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NMPABWJIA TEXHUKWU BESOIMNACHOCTUA

BHUMATEJIBHO MMPOYTUTE, NPEXXAE YEM NMPUCTYNATb K SKCIINYATALUN

Mpexae 4Yem nsgenvem 6yayT Nosib30BaTbCsA AeTU, POAUTENb UKW OMNEKYH AOMIKEH 06BACHUTE UM, Kak 3TO NPaBUIbHO AenaThb.
XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO B HAZEXHOM U YA06HOM MeCTe, UTO6bl MOXHO 6b110 06paLLaThCs K HEMY B Aa/lbHelLLeM.

/\ MPEAYNPEXAEHVNE

Bo u36exxaHune Nony4eHns cepbesHbIX TPABM BIUIOTh /10 HACTYNIEHUS CMePTY OT yiapa 31eKTPUUECKMM TOKOM, a TaloKe BO M36eXXaHue KOPOTKOro 3amMbIKaHus,
noBpeXxpeHUs 060pyAoBaHUS, NoXapa 1 APYruX MHLMAEHTOB Bcerpa cobntopaiite 0CHOBHbIE NPaBMUa TEXHUKU 6e30MacHOCTY, NepeuncneHHble ganee. OHU
BK/IIOYaIOT NPUHATNE CiefyoLymX Mep (He orpaHM4mMBasCch UMK).

WcTouHUK NnUTaHuA bepeub oT BOAbI

* He pacnonaraiite kabenb NUTaH1s PAAOM C MCTOUHMKaMK Tena, TakUMK Kak Harpesateni u * He nopgepraiite nsgenve Bo3AeiicTBMI0 JOXAS, HE NCNONB3YIATe ero B6AN3M BOALI 1 B
6atapeu otonneHuns. Kpome Toro, He gonyckalite nepern6oB v Apyrix NoBpexaeHuii YCNI0BUSIX MOBBILIEHHON BAAXHOCTH, He CTaBbTe Ha Hero kakue-n1bo eMKocTy (Hanpumep,
kabens, He CTaBbTe Ha HEro TAXesble NpeaMeTbl. Ba3bl, OYTHIIKM UK CTaKaHbI) € XUAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT NPOAUTLCS. MonagaHne

* He npukacaiTech K 34NN UAW BUSKE NUTaHWUA BO BPeMS rPO3bl. XWAKOCTW, HanpyUMep BOAbI, B U3/e/IMe MOXeT Bbi3BaTb BO3ropaHue, nopaxeHue

* Wcnonb3yiite ToNbKO yKa3aHHOE AN 134e1s HanpsXeHne. 3T HanpskeHue yKa3aHo Ha 3/1eKTPUYECKM TOKOM 1 HEMCNPaBHOCTb.

Haknelike Ha ycTpoiicTse. * Wcnonb3yiite 610K nuTaHs TOAbKO BHYTPY MOMELLEHMIA. He MCnoNib3yiTe ero B ycnosusx

* Vicnonb3yiite ToNbKO Mpunaraemblii UAK ykasaHHbI 610K nuTanus (cTp. 23). He BbICOKOW BNIXHOCTU. .
1cnonb3yiTe 610K NUTaHMA C APYrIMU YCTPOIACTBAMU. * HuKoraa He BCTaBnATe BUKY U He BbIHUMaTe ee 13 PO3ETKN MOKPbIMU pyKamu.

* Mepuoauyeckin nposepsiiATe BUKY NUTaHINS U YAANAIATE TPA3L UK Nblb, KOTOPLIE MOMIN HA

* MnoTHO 1 A0 KOHWa BCTaBAAIATE BUSIKY NUTaHus B CETEBYHO PO3ETKY. ECM BUska ycTpoiicTea * He pa3meLuaiite pagoMm ¢ U3genvem ropsiLye npesMeTbl UAKN UCTOYHUKY OTKPLITOTO OTHS,
He0CTaTOYHO MI0THO BCTAaBEHA B PO3ETKY, Ha Hell MOXET CKOMUTLCA Mbiflb, 4TO MOXKET Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTY K BO3ropaHuio.

NPUBECTU K BO3ropaHuto UK 0XXOraM KOoXW.

* [pu ycTaHoBKe n3genus ybeautech B HanMuMm CBO6OAHOr0 AOCTYMa K MCMONb3yeMOi baTtapeu

ceTeBoif po3etke. |-|pl4 BO3HMKHOBEHUM 11060T0 608 MK HeUcnpaBHOCTU HeMeANeHHO ¢ He 6p0ca|7ﬁe 6aTape+o B OTOHb.

OTKNHYNTE NUTAHNE NHCTPYMEHTA U OTCOeANHUTE Ka6eﬂb NUTaHWsa oT 3nekTpoceTun. Ecnn o ”

KabeNb MUTaHust He OTCOE%IHGH or cereson PO3ETKIA MlepeMeHHOTO Toka VI3E€J'IVIE He bygeT * He no,qsep(rame Gatapeio BO3ACCTBUK SKCTPEMAIbHO H3KOTO r”'aB”e)”"'“ BO3/yxa, xonopa
' WA Xapbl (HANPUMED, OA NPAMBIMIA CONHEUHBIMY Nly4aMit WK B OTHE), a TakKe YPe3MepHOIi

OTK/IOYEHO OT MCTOUHIKA NUTAHVA, AAXE KOTAA BIKIOUaTeNb NUTAHIS BbIKTIOUEH, O .

‘ ;Iﬁfnmﬁﬂ'ﬁ:a;f “:'geki’}“nep'(mggﬁm@g%ggﬁ;ﬁgﬂgg:& ’;':;Kr: Eﬂaﬂg;z%g;ﬂg‘;im 370 MOXET PUBECTY K B3PbIBY 6aTapey, UTo MOXET CTaTb MPUUMHOI BO3ropaHus Uau TpaBMbl.
y ’ + CobntoaiiTe ykasaHHble HUXe NpaBuna TEXHUKW 6e3onacHocTU. HecobntogeH1e 3Tux Mep
* Ilpw OTKAIOUEHWN BUNKN TMTAHUA BCEFAA ACDXKUTECH 3 CMY BUNKY, 3 HE 32 LUIHYp. Ecau MOXET NPUBECTU K BbITEKAHMIO INEKTPONUTa 13 6aTapen. MonagaHue coaepX1Moro

TAHYTb 3@ kabenb, MOXHO NOBPEAUTL €ro 1 Bbi3BaTb NOpaXXeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM Unn ﬁaTapeM Ha Py AV B F1a3a MOXET BbI3BaTb CAEMOTY, XUMUUECKIAE 0XOTW 1 OBpPEX/eHMe

BO3ropaHMve. ) JCTpOiicTBa.
* ECM U35/ He MCTIONb3YeTCs B TeUeH e [ITeNbHOO BpemeHM, 0653aTenbHO BblHuMaiiTe h - 9
By NUT2HV 3 CETEBON PO3ETKH, - Vicnons3yiire Gatapeu TonbKo yKasaHHoro Tina (cTp. 9).
- He ucnonb3yiite HoBble 6aTapev BMeCTe CO CTapbiMu.
He pas6upatb - He ucnonb3yiite BMecTe 6atapei pasHblX TMOB.
* ByCTpolicTBe HET KOMMOHEHTOB, KOTOpbIe JOMKEH 06CNYXVBaTb NO/Ib30BaTENb. He - 06s3aTeNbHO yCTaHaBNBaliTe 6aTapem COrNacHo MapKMpOBKe, COBI0AAR MONAPHOCTb.

pa36mpavne W He U3MeHANTe BHYTPEHHME KOMMNOHEHTbI. - He pa36mpa|71re 6aTapero.

- Ecwm 6aTapeV| PaspagMancs Nnn echn usgenne He 6y,qu NCNoNb30BaTbCA B TEYEHNE
ANUTENBHOTO BPEMEHW, BblHbTE 6aTapeV| n3 nsgenuna.

- He nbiTaiiteck nepe3sapsxatb 6atapeu, He NpejHa3HaueHHble ANs nepesapsagky.
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+ Ecnn 6atapen npoTekaloT, n3beraiite KOHTaKTa ¢ BbITeKLIMM 31eKTPONNTOM. B cyyae
nonagaHus 31eKTpouTa B rnasa, PoT WA Ha KOXY HeMeZIeHHO CMOiiTe 3N1eKTPOAKT BoZoi
1 06paTUTECh K BPaYy. INeKTPONNT, UCNOb3yeMblil B 6aTapesix, — 3T0 arpeccuBHoOe
BELLECTBO, CMOCOOHOE BbI3BaTb NOTEPI0 3PEHNS MM XUMUYECKINE OXOTU.

+ [Ipy NpuMeHeHnN akKyMyNSTOPHbIX baTapeii ClepyiiTe MHCTPYKLNAM, NpUAaraeMbiM K
6atapesm. [pu 3apsiAKe MCMONb3yiiTe TOBLKO Yka3aHHOe 3apsAHOe YCTPOICTBO B Npefenax
yKa3aHHOro nanasoHa Temnepatyp 3apsiaku.
3apsAKa C NOMOLLbHO APYroro 3apsAHOro YCTPOICTBa MAW NpY TeMnepaType 3a Npeaenamu
Z0NyCTUMOrO AanasoHa MOXeT BbI3BaTb yTeuKy, Neperpes, B3PbB UK HEUCNPABHOCTb.

+ [lpn ycTaHoBKe 11 U3BNIeUeHNM baTapen 0653aTeNIbHO MPOUTUTE JaHHOE PYKOBO/ACTBO 1
CnepyiiTe MHCTpyKUMAM. HecobntogeHne 31oro Tpe6oBaH1s MOXeT NPUBECTM K BO3ropaHuto,
neperpesy, B3pbIBY WW HEUCNPABHOCTY.

* XpaHuTe batapen B HefOCTYNHOM AN AeTeii MecTe. PebeHOK MOXET Clly4aiiHo NpornoTuTL
6aTapeto. HecobtoaeHme 3T0ro Npasuna Takke MOXET BbI3BaTb BO3rOPaHue U3-3a yTeuku
3/1eKTPONNTa U3 baTapen.

* He noggepraiite 6aTapen MexaHYeCkiM yAapam. 3T0 MOXeT NPUBECTY K NOBPEX/AEHNSM,
MOPaXEHNH0 3NeKTPUYECKIM TOKOM AN HeUCMPaBHOCTH.

*+ He3akopauuBaiite npesHamepeHHo 6aTtapeto. B3pbis nan yTeuka X1AKOCTI MOTYT NPUBECTY
K BO3ropaHuto nnu TpaBmam.

/\ BHUMAHVE

* He knagute 6atapeu B kapMaH WA CyMKY, He ePeHOCTE 1 He XpaHWTe X BMecTe ¢
MeTannMueckuMm npesmetamu. Nogo6Hoe XpaHeHue 6atapeii MOXeT Np1BeCTM K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0, B3PbIBY MW NPOTEKAHNI0, KOTOPbIE, B CBOIO 04epesb, MOTyT
NPUBECTY K BO3rOPaHWI0 WN TPaBMaM.

* [lpn XpaHeHUN MAK yTUAN3aLum batapein M3011MpYiiTe 061aCTb KOHTAKTOB, HAKNENB NIEHTY
WA APYroil M30NALNOHHBI MaTepuan. XpaHeHune batapeil BMecTe ¢ Apyriimu 6atapesmu
1NN MeTanINYeckUMI NpesMeTaMit MOXeT NPUBECTI K BO3rOPaHMIO UM 0XOram n3-3a
3NeKTponunTa.

HewTaTHblE CUTYaL UM

* [1py BO3HMKHOBEHWM Nt06OI 13 yKa3aHHBIX HIXE Npo6aeM HeMeIeHHO BbIKOUNTE
NUTaHNe W OTKNKOUNTE BUAKY NUTaHWS OT CETEBOI PO3ETKW. B cnyyae ncnonb3osaHus
6atapeii u3BnekuTe BCe Hatapeu 13 ycTpoiicTea. 3aTem 0bpaTuTeCh 3a NOMOLLbHO K
CMeLmanucTam LIeHTpa TEXHUUECKOTO 06CyXMBaHUs kopropauum Yamaha.

- VI3HOC UK noBpexaeHne kabens NUTaHus uau BUAKM.

- TpucyTCTBYHOT HEOBbIUHbIE 3aMaxu UK AbIM.

- B w3genue nonan kakoi-nn6o npeameT uan Boaa.

- Bo Bpems MCNoNb30BaHWS U3AENNS BHE3aMHO Nponan 3ByK.

- Ha u3genun nosiBUAMC TPeLYMHBI MW APYTve BUAMMbIE MOBPEXAEHMS.

Bo u36e)xaHne HaHeCeHNs TeNecHbIX NOBPEXAEHNIA cebe UK OKPYKAKOLLMM, @ TaKKE NOBPEX/AEHNS MHCTPYMEHTA UM APYroro UMYyLLECTBa, BCeraa
co6niofjaiiTe 0OCHOBHbIE NpaBJla TEXHNKYM 6€30MacHOCTM, NepeyncieHHbie HyKe. OHM BK/IIOYAIT NPUHATHE CeAYIOLLUX Mep (He orpaHNYMBanch UMHK).

MecTo YCTaHOBKHU

* He pacrionaraiite u3genue B HeyCTORYNBOM NONOXKEHUN U B MECTE C Ype3MepHO
BUOPALWEN, TAe OHO MOXET CIy4aiiHO yNacTb 1 MPUYNHITL TPaBMY.

* lepes nepemeLLeHNEM U3AeNVs OTCORANHUTE BCe MOAKMOUEHHDBIE Kabenu, YTo6b
MpeAoTBPaTUTL X MOBPEXAEHME NN TPAaBMUPOBAHUE TEX, KTO MOXET O HUX CMIOTKHYTHCS.

*  cronb3yiiTe TONbKO CMeLabHyto MOACTaBKY, MpefHa3HaueHHyto s usgenus. Mpn
KpenneHnn NoACTaBKY NOJb3YiATECh TONIBKO BUHTaMy, BXOAALMMI B KOMIEKT.
HeBbInonHeHwe 3Toro Tpe6oBaHMs MOXET MPUBECTI K NOBPEX/AEHNI0 BHYTPEHHNX
KOMMOHEHTOB WAV NajeHNI0 U3AeNs.

Moakniouenue

+ [lepej NoAKIOYeHMEM M3AENNS K APYTUM YCTPOACTBAM BbIK/KOUMUTE NUTaHME BCeX
YCTPOIACTB. Mepes BKOUEHNEM U OTK/TIOUEHNEM NUTaHWS 3NeKTPOHHbIX YCTPOACTB
YCTaHOBMUTE MUHUMaNbHbII ypOBEHb FPOMKOCTH.

+ 0653aTeNbHO YCTaHOBMTE FPOMKOCTb BCEX YCTPOICTB Ha MUHMMANbHBIIA YPOBEHb 1
NoCTeNeHHo yBenn4mnBaiTe rpoMKOCTb BO BPEMS Urpbl Ha U3AeNNK, YTObbI YCTaHOBNTL
XeNaemblii ypoBeHb.

O6paleHne C UHCTPYMEHTOM

* He BcTaBnsiite NOCTOPOHHNe MaTepuanbl, HanpuMep MeTana uam bymary, B kakue-n6o
0TBEPCTUA UAK Lenu n3genns. HecobntogeHne 3Toro npaBmna MOXeT NPUBeCTU K
BO3rOPaHMI0, MOPaXEHNIO 3M1eKTPUYECKIM TOKOM UM HEMCPABHOCTH.

pMmI-11 2/3

* He onupaiitecb Ha 13genue 1 He CTaBbTe Ha HEro TSKe/ble MPeAMeTbI, a Takxe He
NpUKNazbIBaiiTe UpeamMepHyto cuay K KHOMKam, NepekoyaTensim unn pasbemMam.

* He ncnonb3yiite n3genne UaM HayLHUKK C BBICOKUM UAW HEKOMGOPTHBIM YPOBHEM
POMKOCTM Ha MPOTSXEHUN ANNTENBHOTO BPEMEHM, MOCKO/bKY 3TO MOXET NPUBECTU K
Heo6patuMoii noTepe cayxa. Mpw yXyALIEHUN CyXa UAK 3BOHE B YLax 06paTuTeck K Bpauy.

* llepef 04NCTKON YCTPOIACTBA BbIHbTE BUJIKY MUTaHUS U3 CeTeBOIA po3eTku. HecobntogeHve
3T0r0 NpaBuaa MOXET NPUBECTU K NOPAXEHNHO 3NeKTPUYECKM TOKOM.

KomnaHus Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3@ yu.LepG, BO3HMKLLUNIA BCIEACTBUE
HENPaBM/IbHOIo NCNONb30BaHUA UMK Moqmq)maumﬁ n3fennd, a Takxe 3a noTepro uau
YHUUTOXEHWE AaHHbIX.

Bcerpa Bblktovaiite NnuTaHue, KOraa U3genue He MCNONb3yeTcs.

[Jlaxe koraa nepekntouatens [(H] (Pexum oxuaaHNa/BKAKOYEHNE) HAXOAUTCS B MONOXEHNN
pexuma oxuaaHus (I/IH,U,VIVKaTOpr BCeX KHOMOK BbIK/OYEHBI), Yepes U3jene Npojonxaer
npoTeKaTb 371eKTPUYECKNIA TOK MUHUMANbHOTO YPOBHS.

Ecnn 3genve He ncnonb3yetcs AnUTenbHOe BPems, 0TCOeANHNTE Kabenb MUTaHNs OT CeTeBoi
po3eTku.

NP-35, NP-15 PykoBoAcTBO nosb3oBatena 3



YBEJJOM/IEHNE

Bo n3bexaHune BO3HUKHOBEHWS HEUCNPABHOCTY WU NOBPEXAEHUS U3AENNS, AAHHBIX UK
ZPYroro uMyLLecTBa cobntofaiTe npuBeAeHHbIE HUXE NHCTPYKLMN,

B O6palleHme C NHCTPYMEHTOM

He ncnonb3yiite gaHHOE U3jen1e B HENOCPe/CTBEHHON 630CTM OT TeNeBM30pa,
paAnonpueMHIKa, cTepeoOHNYEecKoro ayAnoo6opyoBaHms, MOGUAbHOTO TenedoHa nmn
[APYTVX 31eKTPUYECKIX YCTPONCTB. B NpOTUBHOM Cny4ae AaHHOE U34enue nan Apyroe
YCTPOIACTBO MOTYT CO34aBaTb MOMeXH.

Ecnv BbI ncnonb3yete nsgenne BMecTe C NPUOXEHNEM Ha CMapT-yCTPOIACTBE, Hanpumep
cmagTd)OHe WV MNaHLLeTe, PeKOMeHAYeTCs BKNKYMTb Ha YCTPOiACTBE «Pexim nonetar,
uTObbI M36€XaTb NOMEX, C03AaBaeMbIX MOBUALHON CBA3bH).

B 3aBMCMMOCTY OT COCTOSIHNA OKPYXatOLLMX PaAVOBONH B paboTe U3Aenns MoXeT
npou3oiTK c6oil.

He noasepraiite usgenne ypesmepHoMy BO3AeNCTBUIO NbIAN UK BUOPALMIA, a Takxe
CUNBHOTO X0I0/Aa UV Xapbl (HaNPUMep, NOA MPSMbIMIA CONHEUHBIMI Iy4aMu, PSAOM C
oborpeBaTeniemM Ui B aBTOMOGU/IE B TeueHMe HS) BO M36exaHne BO3MOXHOI
ZAedopmaLiym, NOBPeX/EeHNs BHYTPEHHX KOMMOHEHTOB U1 HeYCTOIiYMBOI PaboTbI.
(YTBepXAEHHbIV AnanasoH pabouyeii Temnepatypsl: 5°C - 40°C.)

He knagute Ha n3genve npeameTsl U3 BUHWUNG, NNACTMACC! MAN PE3NHBI, MOCKObKY 3TO
MOXET M3MeHMTb LiBeT U3aenus.

H Yxop 1 o6cny>xuBaHue

Mpy uncTke n3genns NCNonb3yiiTe MATKYIO 1 CyXyto (MW Cierka BNaxHyto) TkaHb. He
1CNoNb3yiiTe NATHOBLIBOAUTENM, PACTBOPUTENM, CTIMPT, XMAKME YNCTSLLME CPEACTBA 1
uncTaLLme candetku ¢ NponuTKoiA.

B CoxpaHeHue faHHbIX

HekoTopble AaHHble (CTP. 17) COXPaHSAITCS B JAHHOM U3AEN1N NPY BbIKITHYEHUN NUTAHNS.
OgHako COXPaHEHHbIE AaHHbIe MOTYT 6bITb yTepPAHbI U3-3a KaKoii-nmbo Henonagku, owNoKM
Npu NCnonb3oBaHUU N 1.M.

Unpopmayus

B 06 aBTOPCKMX NpaBax
+ ABTOPCKVE NPaBa Ha «COAEPXUMOEx* !, yCTaHOBNEHHOE B AaHHOM U3AENMM, MPUHAZNEXMT

*

ey

Yamaha Corporation unu ee npaoo6najatento. 3a MCK/IOUEHNEM Cy4aeB, paspeLleHHbIX
3aKOoHaMW 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 ApYrMIM COOTBETCTBYIOLMMY 3aKOHaMK, HarpuMep o
KOMMPOBaHNM 4151 MYHOTO NCMIO/b30BAHWS, 3aMpPELLAeTCS «BOCTIPOU3BEAEHIME AV
nepeHanpasneHne»*- 6e3 paspeLueHns obnagatens aBTopckux npas. Mpy UCNob30BaHUN
COAEPXUMOTO MPOKOHCYNLTUPYIATECH CO CMELManCTOM N0 aBTOPCKOMY Npasy.

Ecnu Bbl CO34aeTe My3bIKy UIW UCNONHSIETE COAEPXMMOE, MONb3YSCh U3AENMEM M0 ero
WN3HauanbHOMY NpejHa3HaueHIto, a 3aTeM 3anucbIBaeTe 1 PacpoCTpaHsieTe ero, Bam He
HYXHO nosy4aTb pa3peluerue ot Yamaha Corporation, He3aB1CUMO OT TOTO, ABASETCS N
CMoco6 pacnpocTpaHeHs NAaTHBIM UK GecrnaTHbIM.

:Noj CI0BOM «COAEPXNMOEe» UMEIOTCA B BUAY KOMNbIHOTEPHbIE NporpaMMbl, ayaAnoAaHHbIE,

JAaHHble CTUNS akkoMnaHemeHTa, MIDI-faHHble, AaHHblE 0 pOpMe CUrHana, AaHHbIe 3anncu
rofoca, NapTuTypbl, AaHHbIE NAPTUTYPbI U T. A.

*2:10/} «BOCMPOM3BEAEHUEM UM NePeHanpaBneHneM» UMEETCs B BUAY NONyYeHe camoro
A A Ay nony

4 NP-35, NP-15 PykoBOACTBO No/ib30BaTeNs

COAEPXKUMOrO C MOMOLLbIO U3AeNNsa UK ero 3anncb U pacnpocTpaHeHne 6e3 n3meHeHnii
aHaNorn4yHbIM 06pa30M.

B O pYHKLUSAX U AAHHbIX U3 KOMI/JIEKTa NOCTaBKU usaenus

HeKOTOpre BCTPOEHHbIe KOMMOo3nLn 6binn COKpaLLleHbl U1 U3MeHeHbI C Lenblo
aAPaHXWPOBKK K, CneAoBatesibHo, MOTyT He coBNaAath C OPUrMHaNoM.

B O BHelWlHeM BUuje faHHoOro usaenus

* [JlaHHOe N3jenne MOXeT BbIrNSACTb Tak, bYATO Ha ero NOBEPXHOCTV UMEKTCH NIMHUN UK
LiapanuHbl. Buanmble IMHUN MAN LapaniHbl Ha3biBAKTCA «MMHUAMIA CBAPKU». OHK
BO3HMKAIOT B poLiecce GOPMOBKM KOPMYCa 1 He BAUSIOT Ha GYHKLIMOHANBHOCTb M3AeNNS.

B 06 3TOM pyKoBOACTBE

* Vnntoctpauum, npejcTaBieHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE, MPeAHa3HaueHbl TONbKO ANA
03HaKOMMTENbHbIX LieNei.

* Haunnioctpayuax knasnatypbl B JaHHOM PYKOBOACTBE UCnonb3yetcs Mogens NP-35 gns
npeactasneqns mogeneit NP-35 n NP-15.

* Ha3ssaHus GupMm 1 n3genuii, ncnonbyemble B JAHHOM PyKOBOACTBE, ABAAIOTCA TOBAPHBIMU
3HaKaMu WK 3apPEerncTpUpoBaHHbIMIA TOBAPHBIMI 3HaKaMu COOTBETCTBYHOLNX KOMMaHMWIA.

H 06 yTunmsaummn

* Tpu yTUAM3aLMm u3genus 06paTuTech K MECTHOMY YNONHOMOUYEHHOMY OpraHy.
*  YTUAM3aLmio NCNob30BaHHbIX 6aTapeil HEO6X0AMMO BbINONHSTL B COOTBETCTBUM C
JAeCTBYHOLM MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

Homep mMogenn, cepuiiHbli Homep, TpeboBaHMA K
VNCTOYHWKY MUTAHUA 1 Mp. yKasaHbl Ha Tabanyke ¢
Ha3BaHVEM N3AENVs B HUXXHER YacTu yCTpoiicTBa Uan
PSAAOM C Hel. 3annLumnTe CepUnHbLI HOMep B
pacrnosoXeHHOM HUXe NoJjie N CoXpaHuTe gaHHoe
PYKOBOACTBO KakK MOATBEPXAEHME MOKYMKYM; 3TO MOMOXET
MAEHTUPULNPOBATL NPUHAAIEXHOCTL YCTPONCTBA B
cnyyae Kpaxu.

Homep mopenu.

CepwiiHbliA HOMep.

(1003-MO06 plate bottom ru 01)
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Bnarogapvm Bac 3a Bbibop Yamaha NP-35/NP-15 Piaggero.

JaHHbIN NHCTPYMEHT OT/NINYAETCS BbIPAa3nTe/IbHOM KNaBUaTypOI 1 UCKNOUYATENBHO BbICOKOKAYECTBEHHbLIMY TEMBpaMy GOpTernmaHo, KoTopble CO34atoT
oLLyLLieH e HacTosLero ¢opTenaHo B TOHKOM J1erkoM Kopryce. 3TO MPOCTOM U YA06HbIV Li$POBOI KNABULLIHBINA MHCTPYMEHT, KOTOPbIN Bbl MOXeTe
6paTh € CO6OW 1 UrpaTh rie yrogHo. BHMMaTebHO NpoUTUTe JaHHOE PYKOBOACTBO, UTO6bLI B MOIHOM Mepe 1CMo/b30BaTe BCTPOEHHbIE GYHKLMOHANbHbIE
BO3MOXHOCTW MHCTPYMeHTa. Takxe XpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO B HAAEXHOM 1 YA06HOM MecTe A5t 06paLLleHst K HeMy B Ja/ibHerLLeMm.
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BBegeHue

® OnucaHwve pyKoBOACTB
K MHCTpYMeHTY npunararTcsa cnegyoLiie pykoBoAcTBa.

.m [AOKYMEHTbI B KOMMNJIEKTE NOCTaBKMN
* PyKOBOACTBO NoJib30BaTeNs (HacTosiee
PYKOBOACTBO)

CofepXX1T NOSICHEHNSI OCHOBHbIX onepawuii ¢
WNHCTPYMEHTOM.

OHnaiiH-maTepuansl

* PykoBoacTBO nosib3oBaTensa Smart Pianist
CoAep>XXNT NOSICHEHWS MO MOAKNOUYEHMIO U YCTaHOBKE
npunoxeHuns «Smart Pianist» Ans cMapT-ycTpPOCTB
AN yA06HOro yrnpaBieHUst UHCTPYMEHTOM CO
cMapTPoHa An NnaHLeTa.

* Computer-related Operations
CoAep>XXUT NOSICHEHWS MO MNOAKHUEHMIO K
VHCTPYMEHTY KOMMbIOTEepa 1 No Apyrnm
COMYTCTBYHOLLM BOMPOCaM.

¢ MIDI Reference

CoaepxunT nHGopmaLmio, oTHocsaLyrocs kK MIDI-
MHTepdelicy A8 MHCTPYMeHTa.

JaHHble pyKOBOACTBa AOCTYMHbI C Be6-caiiTa
3arpy3ok Yamaha.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

® [MpuHagne>xxHocTun

O PykoBogacTBO nonb3oBaTens (4aHHas 6polutopa) x1

O Bbnok nuTaHusa x1
(MoxeT He BXOAUTb B KOMMNJIEKT MOCTaBKN ANA KOHKPETHOro perrnoHa. YTouHUTE
y MecTHoro gunepa Yamaha.)

O Pernctpauns nsgenvs oHnarH x1

O Monutp x1

MpukpenneHuve nronuTpa

([ I1pvu10>|<e|-|v|e ans CMapT-yCTpOﬁCTB (6ecnnaTHas
3arpyska)

MOAKMOUMB UHCTPYMEHT K CMapT-yCTPOMCTBY, Bbl MOXeTe
NCMO/b30BaTh CNEAYHOLLME NMPUNOXKEHNS.

«Smart

sm «Rec'n'Share» @®YAMAHA
Pianist»

Ans nonyveHns nogpobHol nHopmaumm o
NPUIOXEHNN N COBMECTUMBIX YCTPOIACTBAX CM.
Be6-caiT Huxe.

CMBOJIbI

"/I/ YKasblBaeT Ha NHCTPYKLNU U AONONHUTE/IbHbIE
_‘ MOSICHEHMS A1 ONTUMAaNbHOIO NCMOJIb30BaHMS.
[] YKasblBaeT Ha KHOMKW 1 rHe34a.

https://www.yamaha.com/2/kbdapps/
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MaHenb ynpaBneHus U pasbeMbil

©® BepxHsa naHenb

@

)

* Ha unntoctpauym nokasaHa mogens NP-35.

'

@®YAMAHA

C4 C5 C6

NP-15

| Mogenu NP-35 1 NP-15 umetot pasnnyHoe konnyectso kKnasuil (NP-35: 76 knasuww; NP-15: 61 knasuLia).

®

DEMO METRONOME  PIANO  EPIANO ORGAN HARPSL/VIE. STRINGS wC o PLAY

\ CIC 1 === (==

< AT >

———— v w0 4

® ®@@ol——0— 0o

MN Max
vouume

[VOLUME]

HacTtpolrika rpomkocTu. MNpwu BpaLLeHUn perynsitopa B cTopoHy [MAX]
rPOMKOCTb MOBLILLIAETCA, a NPV BpaLleHUn B CTOPoHY [MIN] —
MOHVXXaeTcs.

[b] (Pexkxum oXxxunaaHusa/BkIOYeHME)
BkntoyeHne/BbIKNHOUEHE MUTAHUS. I'Iepe,q BK/IlOYEeHNEM NMUTaHWA
yCTaHOBUTE FrPOMKOCTb Ha MUHUMYM.

Haxmute KHOMKY AN BKAKYEHUA NNTaHUA (BaFOpI/ITCﬂ NHAMKaTOp
[PIANOI). Mpwn yaep>XMBaHM 3TON KHOMKW HaXKaToM B TeyeHne
0,ﬂ,HOI7I CeKyHAbl BCE NHAMKATOPbI MOracHyT N NUTaHne 6y,qu
BbIK/TOYEHO.

(3 [DEMO]... cTp. 10

(@ [METRONOME]... cTp. 14

(8) KHonku Tem6pa... cTp. 10

(® [VITEMPO[A], [4IBEAT[P]... cTp. 14
@ [REC]...cTp. 16

[PLAY]... cTp. 16
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MaHenb ynpaBneHns N pasbembl

® 3a4HASA naHenb

* Ha unntoctpayun nokasaHa mogens NP-35.

1 @BYAMAHA /

T T
i USB +<>+ TO HOST ’ PHONES/OUTPUT

® ® — = @

(9 [SUSTAIN] @) [PHONES/OUTPUT]
[lns nogkntoueHNs NpoAaBaeMoi oTAeNbHO HOXHOM negann FC3A MNoAkNtoYeHne CTaHAAPTHBIX CTEPEOHAYLLHNKOB. 3TO FHe340 MOXeT
nnn npojaBaeMoro oT4e/lbHO HOXXHOro nepekatoYarTens FC4A/FC5 TakXXe CNy>XUTb BHELWLHNM BbIXOAOM. |_|pl/l noAKnrYeHnn LWTekepa B
(CTp. 23). rlpl/l HaXXaTuun I'IO,D,K/'IPO‘-IEHHOVI HOXHOW I'Ie,D,aﬂVI/HO)KHOFO 3TOT pasbeM ANHAMUKN NHCTPYMEHTa aBTOMaTUYeCKN OTKIKOYakoTCA.

nepexknryartesia HoTbl 3By4YaT fO/IbLUe.

LLiTekep-nepexoAHMK (CTaHAAPTHbIA
DyHKuMA nonynefanu CTepeoQOHNYECKNI LTekep):

JaHHas GyHKUMS AOCTYMHA NP MOAKNHOUEHNN HOXHOV negany FC3A, 6,35 um
M03BONSASA BapbMPOBaTh ANINTENLHOCTL CYCTENHA B 3aBUCUMOCTU OT CUAbI
HaxaTvs neganu. Yem cunbHee Haxartb nejans, Tem AnutenbHee 6yaeT 3ByK.
Hanpumep, ecnm Bbl Haxanu gemndepHyto neaanb U BCe HOTbI, KOTOPbIE Bbl iTekepom noTpebyercs
1rpaerte, 3By4at pacr/ibiBYaTOo Y FPOMKO CO CAIMLLKOM 60/bLIMM CyCTEAHOM, LUTeKEP-TIePEXOAHNK

Bbl MOXETe OTMyCTUTb Mejasb HaMoA0BUHY UK 60MbLUE, YTO6bI YMEHbLUUTE CTepeohoHNuecKMii MUHU-TeKep: (CTaHAa£THb'” .

CYCTeH 1 MOBbICUTb YNCTOTY HOT. JaHHast GYHKLMA HeAOCTYNHA ANst MM CTepeopOHNYECckMii LTekep).
HOXHoro nepekntoyatens FC4A nan FC5.

* HayLLHMKV npogatoTcs
oTAeNbHo.

* Insi nicnonb3oBaHns
HayLLHVKOB ¢ kabenem co
cTepeopoHMNYeCcKUM MUHW-

7 . ~ BHUMAHUE BebikntounTte NUTaHMe NHCTPYMEHTa 1 BCeX BHELLIHNX
WY enhersshmenen o o cospenen oo nesand A e ey
+ He BK/toUaliTe NUTaHMe NpU HAaXaTON HOXHOU NeAanin/HoXHOM BK/IOUEHINEM NIV BLIK/TIOUEHNEM MUTAHNS STUX YCTPOMCTE He
W 3a6yjbTe YCTaHOBUTL VX TPOMKOCTb Ha MUHVMYM (yCTaHOBKa
Fepi')(“e'o”agf“e' Sa:e cggTongm%neAamBA "':”ew'” nae%%g;mqg;enﬂ «0»). HeBbINO/IHEHME 3TOro TPe60BaHUS MOXET NPUBECTM K
BKNKOYeHMe/BbIKNOYeHNEe) MOTryT ObITb USMEHEHbI H TH . .
MOPaXeHVIH0 3/1EKTPUYECKIIM TOKOM, MOTepe ClyXa nin
NOBPEXAEHWIO YCTPOWCTB.
[USB TO HOST] pexasHmio yeTp
N5 MOAKMIOUEHNIS K KOMIMBIOTEPY C MOMOLLH MPMO6peTaemMoro YBEAOMNEHUE SSIr;}g%%:f}l;'%BHP:';KBATEMHXV'"g%gé’ﬁ:gac%ﬂ Bfﬁ“’%”w.aﬂéeﬁ, ce:
oTaenbHo kabens USB. Mpu NOAKNOUEHNUI Bbl CMOXETE NepeaaBathb U Brntodenve naranmst (1) MH{Tpg’/MeHT’ o) BH@L’“H”ée yCTpFC))VI%TBi)
npuHMMaTeL MIDI- v ayanodaHHsie. Mogpo6Hee cv. «Computer-related BhIknioueHve nuTanus: (1) BHeLliHee yCTporicTBo, (2)
Operations» (ynoMsiHYTO Ha CTp. 6 AaHHOW 6POLLOPbLI) Ha Beb-caiTe. NHCTpyMeHT
YBEAOMIEHME Mcnonb3yiiTe kabenb USB Tuna AB anviHo meHee 3
MeTpoB. Mcnonb3osaHue kabeneii USB 3.0 He gonyckaeTcs. @ rHespgo DCIN... cTp. 9
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HacTtpownka

Mepep Tem, Kak Ha4yaTb, 0613aTe/IbHO NPOYTUTE NYHKTbI «MICTOUHUK NUTaHUA» (cTp. 2) U «BaTapen» (cTp. 2) B
A NPEAYNPEXXAEHWE  paspene «MPABUJTA TEXHUKW BESONACHOCTWU». HeHapnexkalee o6pallieHMe MOXKeT NPUBECTU K HEMCNPaBHOCTU
nsaenus, neperpesy, NoXkapy nam gpyrum npoéiemam.

XOTS NHCTPYMEHT MOXeT paboTaTb Kak OT 6/10ka MMTaHUSA MepeMeHHOro Toka, Tak 1 OT 6aTapeii, koprnopauua Yamaha pekomeHayeT no
BO3MOXHOCTW NUCMO/Ib30BaTb 610K NMUTaHUS MepeMeHHOro TOKa 13 CO06paxKeHNIA SKONOTMYHOCTU.

® Vicnonb3oBaHue 6710Ka NUTaHUA

MoacoeanHuTe 610K NUTaHWs K rHesgy DCIN v K ceTeBoli po3eTke B nopsigke
(1), (2), Kak MoKa3aHO Ha UNNKCTPaLUK HXe. [py oTcoeanHeHUN
BbIK/TOUNTE NUTAHWE 1 0TCOeANHIMTE 60K NUTaHKS B nopsake (2), (1).

bnok (2)
nutanmg [ PoseTtka

T\
O«
E=||

(1) THe3go DCIN

ﬁ * Vicnonb3yiiTe TONBKO NpUAaraemblii v ykasaHHbIA 610K

nuTaHus (cTp. 23). Vicnonb3oBaHme apyrvx 6J10K0B NUTaHMA

MOXeT NMPUBECTU K HENCMPaBHOCTU N3AeNns, neperpesy, Moxa
MPEAYNPEXAERVE 7)) ,qpyvanM np06nemaM.pK0MnaHm;| Yamaha HepHepceTy Py
OTBETCTBEHHOCTU 3@ NOBPEXAEHNA B pesynbTare .
HenpaBW/bHOrO NCMO/b30BaHNA AaXe Npu AeicTByoLen
rapaHTuun.
Ecnv Bunka otcoegnHsemas, ybeantech, YTo BUNKa
noAcoeAVHeHa K 610Ky NTaHKA. Micnonb3oBaHmne BUIKMN 6e3
6/10ka MUTaHNA MOXET MPUBECTY K MOPaXKEHWIO 3/1eKTPUYECKM
TOKOM WMAW NoXapy.
Ecnn Bunka 6bina cnyyaitHo oTcoenHeHa, BCTaBbTe BUJIKY Ha
MecTO, He NpUKacascb K MeTananYeckM YacTsM, 1 MOHOCTbIO
NPOTONKHUTE ee BHYTPb A0 Liienyka. Bo nsbexaHvie nopaxeHus
3/1eKTPNYECKMM TOKOM, KOPOTKOrO 3aMbIKaHUSA NN
nospexzaeHns 060pyA0BaHNA ybeanTeChb, UTO Mexzy 610KOM
NUTaHWS 1 BUNKON HET Mbln.

é}/’ Bunka

oz 4
BcrasbTe BW/KY, KaK noka3aHo

Cbopma BUJIKN N PO3ETKWN OTINYAETCA B 3aBUCMOCTN OT
KOHKPETHOro pernoHa.

® Vicnonb3oBaHue 6aTapeii

(TpebyeTcs WwecTb NprobpeTaeMbix 0TAeNbHO 6aTapeii 1,5 B pasmepa
«AA»)

JonycTmMble TUNbI 6aTapeli: WwenoyHble (LR6), HUKenb-meTann-
rMAPVIAHbIE aKKyMYIaTOPHble baTapen (akKyMynsTopHble 6aTapen
Ni-MH), mapraHueBseble (R6)

'/I/ + baTapen He 3apaxatoTca HenocpeACTBEHHO B UHCTPYMeHTe. 115 3apsaku
_‘ MCNonb3yliTe TONbKO yKa3aHHOe 3apsiiHOe YCTPOACTBO.

* ECM K MHCTPYMEHTY NOAKNOYEHbI O4HOBPEMeHHO 6aTapen 1 610K
NMUTaHWA, TO NNTaHWe 6yAeT aBTOMaTMYeCKN nojaBatbCa vepes 610K
NMUTaHnSA.

* PekomeHayeTCA NCNONb30BaThb LWENoYHble NN akkyMynsTopHble Ni-MH
6aTapew, NoCKObKY MHCTPYMEHT MOXET NOTPe61ATh 60/bLLIOe KONNYECTBO
aHepruu.

yGEAVITECI:, UYTO NNTaHNE MHCTPYMEHTA BbIK/1IlOYEHO.

N —

Mono>xnte nepeBepHyTbIVi BBEPX JHOM UHCTPYMEHT
Ha MATKYI0 TKaHb M OTKPOIATe KpPbILLKY oTceKa ans
6aTapeil Ha HMKHeW nNaHenwu.

TJ‘%.

3 BcTaBbTe WecTb 6aTapei, cobniogas MapknpoBku
NoNsAPHOCTU Ha 60KOBOIA CTOPOHE OTCeKa.

4 3aKpoiiTe KpbILLKY 0TCceKa ANns 6aTapeii.

yBEAOM- * Mpw HegocTaTOYHOM 3apsige 6aTapen GyHKLMOHANBbHOCTL
NEHWE MHCTPYMEeHTa MOXeT 6bITb OrpaHuyeHa. B Takom cnyyae o6a3aTenibHO
3aMeHWTe BCe 6aTapeun Ha HOBble MM YXKe 3apsiKeHHble.

+ MoAcoeAnHeHWe UNK OTCoeANHeHMe 610Ka MUTaHWS NpK
yCTaHOB/IEHHbIX 6aTapesix MOXeT MPVBeCTU K NpeKpaLLeHNio nogaun
nUTaHWs. byAbTe 0CTOPOXHbI, MOCKOABLKY NPW BbIKAHOYEHUW MUTaHUS
3anvcaHHble JaHHble OyAyT NoTepsiHbI.

NP-35, NP-15 PykoBoAcTBO nosb3oBartena 9
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Mcnonb3oBaHMe 3BYKOB MHCTPYMEHTA

() BbIGOp n BoCcrnpousBeseHue Bbi6epuTe HY>KHbIVi TeM6p 13 15 3ByKOB (TEM6POB) MHCTPYMEHTA, AOCTYMHbIX ANA
TeM5pOB BOCNpon3BeAeHNs Ha KnaBuaType.
PIANO  E.PIANO  ORGAN HARPSI/VIB. STRINGS Ha>xmuTe Hy>XHYlo KHOMNKy Tem6pa.
Kaxgoli KHornke Tembpa HazHayeHo Tpy Tembpa. Bbl MoXeTe nociegoBaTelbHO
- I— | — || — || — | nepekiyaTbhCa Mexay TpeMsi TeMbpamm, Ha3HaYeHHbIMU KHOMKe, HaX1Mas ee, U LBeT

WNHAMKATOPa KHOMKWN 6YAeT M3MEHSTbCA COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM. CM. CAMCOK
TeM6poB Ha cTp. 11 Ans nonyyeHus HopmaLmm o Tembpax, HazHauYeHHbIX KaXA0Wn

E.PIANO E.PIANO E.PIANO KHOMKe.

= == | |

benblii OparXxesblii CuHuii

@ MpocnywimBaHue eMOHCTPALMOHHbBIX B MHCTpyMeHTe uMeloTcs cneyyanbHble A@MOHCTPALMOHHbIE KOMNO3MLMN

KOMI103I/ILI,I/II7I TEMGpOB TeM6poB, KoTopbie 3pPEeKTNBHO AEMOHCTPUPYIOT KaXKAbIA TeM6p.
DEMO PIANO Ypaep>xmBas Ha)kaTtovi KHonKy [DEMO], Ha)kMuTe HY>KHYI0 KHONKY Tem6pa.
Komnosuuun ans kaxzoro Tembpa 6yayT BOCNPOM3BOAUTLCA NOC/IeA0BaTeNbHO,
| | + [= HauMHas ¢ BbIGpaHHOrO TeM6pa. Bo BpeMsi BOCPOM3BE/AEHIIS MOXKHO CMEHTh
M w AEMOHCTPAaLIMIOHHY0 KOMMO3ULMI0 TeMBPa, HaXkaB KHOMKY TOr0 Xe 1aun Apyroro Temépa.

YT06bl 0CTAaHOBUTHL BOCMPOM3BeAeHNe, HaxkmuTe kHonky [DEMO].

"/l/ * MpocToe HaxaTue kHonky [DEMO] 3anyckaeT MocneA0BaTeNbHOCTb 4EMOHCTPALIMOHHBIX
_‘ KOMMO3ULWIA, HauMHas ¢ komnosnumm «Concert Grand» (KOHLEepPTHbIV posinb).
* Bbl Takxxe MoxeTe N3MeHATbL TeMM BO BPEMSi BOCMPOU3BeAEHWNS. DTO AeNaeTCs Takum Xe
06pasom, Kak 1 Ana meTpoHoma (cTp. 14-15).
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Ncnonb3oBaHMe 3BYyKOB UHCTPYMEHTa

® CNncoK TeM6poB/AEeMOHCTPaLMOHHbIX KOMMNO3ULU TeM6poB

Ha3sBaHue WHpukaTop HasBaHue Tvn Pe3oHaHc OnucaHue Tem6pa AemoHcTpaunoHHasa
navenn KHOMKW Tembpa  |peBep6epauuu | Aemndepa KOMNo3unumsa TeM6pa
PIANO Benbii Concert 3an1 Ja JlaHHbI 3BYK 6bIN CAMNANPOBAH C KOHLEPTHOro posins. B 3aBucuMocTv oT cunbl | OpurnHansHas
Grand BO3/ECTBYIS NPU UTPe, B HEM MUCMO/b3YHTCS Pa3anyYHble COMIIbI U CO3AATCS
601ee NnaBHbIe TOHa/bHbIE U3MEHEHVS. MOAXOAUT He TONbKO ANS KNACCUYecKmx
KOMMO3ULWIA, HO 1 ANA GopTenmaHHbIX pparMeHToB H060ro CTAS.
OpaHxeBblii | Mellow 3an 1 Ja Msrkuii 3Byk ¢popTenmaHo. MaeansHo NOAXOANT ANS CMOKOMHBIX A)Ka30BbiX | OpuriMHanbHas
Grand 6annag 1 erkom 3cTpagHoM My3bIKu.
[ Bright 3an1 JiF] APKUIA 1 YNCTBIN 3BYK GOPTENMAHO, KOTOPbIN XOPOLLIO MOAXOAUT AN OpvirnHaneHas
Grand NonynsapHoOW My3bIKW.
E.PIANO Benbii DX E. Piano | CueHa — 3BYK 3n1€KTprYeckoro GpopTenmnaHo, co3gaBaeMblii C MOMOLLb0 FM- OpuruHansHas
CUHTe3aTopa. XOPOoLLO NOAXOANT AN 0bbIYHOV MOMYNSPHOWN MY3bIKU.
OpaHxeBblii | Stage E. CueHa — 3BYK yAAPSEMbIX MOJIOTOUKAMY «3y6LI0B» 3/1eKTpUYeckoro GoprenviaHo, OpurunHanbHas
Piano MOXOXWI Ha KaMepPTOHbl. MArKWiA TOH NPW Nerkom BO3AelCTBAN 1
arpeccuBHbIV TOH NPY CUNBHOM BO3JeNCTBUM.
CrHWR Vintage E. | CueHa — TOH 3neKTpryeckoro popTennaHo, KOTOpbI CO34aeTCs MyTem NocTykmBaHusa | OpurnHanbHas
Piano MOJIOTOYKOM M0 TOHKOMY M/I0CKOMY METa/IIMYECKOMY Si3bIYKOBOMY
VHCTPYMeHTY. Vicnonb3yeTcs B My3bike COy/ 1 MOMNYASPHON My3biKe.
ORGAN Benblin Organ 3an3 — 3TO TUNWNYHBIA 3BYK OpraHa c Tpybamu perncrpa (8-pyToBble + 4-dyToBble + 2- | Herr Christ, der ein'ge Gottes-
Principal dyTOBbIE). XOPOLLO NOAXOANT AR AYXOBHON My3blK Nepuoga 6apokko. Sohn, BWV 601 (J. S. Bach)
OpaHxeBblli | Organ Tutti | Cobop — 370 3BYK NOIHOLLEHHOr0 OPraHa, 3a4acTyro acCoLMMPYoLLMIAca € «ToKKaToli 1 | OpuriHabHas
dyroii» baxa.
CuHnn Jazz Organ | KomHata — TennblA N pe3Kunii 3ByK 3N1eKTPUYECKOro opraHa, 4acto NCnoib3yemMblli B OpuruHansHas
/AXKa30BOW N POK-My3bIKe. *aHCam6J1b €O «CLeHNYECKM
3NeKTpUYeckMM popTenmnaHo»
HARPSL./ | Benbiti Harpsichord 8' | KomHaTa JiE] ONTUManbHbIA NHCTPYMEHT ANS My3bIK/ 6apoKKo. OpUrMHanbHbIl 3BYK Concerto a cembalo
VIB. KNaBecuHa C LMNKOBbIMM CTPYHaMW, 6€3 peakLmm Ha CUy HaxaTus 1 ¢ obbligato, 2 violini, viola e
XapakTepHbIM 3BYKOM OTMYCKaHWA KNasuLn. continuo No. 7, BWV 1058 (J.
S. Bach)
OpaHxesblli | Harpsichord KomHata Ja MuKLIMpOBaHMe TOro e caMoro Tembpa Ha OKTaBy BbiLLIE A5 MONYyYeHUS Gigue, Franzésische Suiten
8'+4' 6onee PKOro ToHa. Nr. 5, BWV 816 (). S. Bach)
[ Vibraphone | CueHa — JlaHHbIV Tennbil 3ByK BU6padoHa co3aaeTcs nyTeM BpaLLeHUs MPYXMHbI, OpurunHanbHas
NPVIKPEenIeHHOV K Pe30HAHCHOM TPybKe Noj AeKol, 1 oTanyaeTcs
1CNob30BaHNEM OTHOCUTEILHO MSITKOTO MOJIOTOUKA.
STRINGS Benblii Strings 3an3 — CTepeocaMmnIMpPoBaHHbIA CTPYHHBIA aHCamM6J1b € peanucTUYHO OpuruHanbHas
peBep6epaLmeli. MonpobyiTe 06beANHNTL AaHHBIA TeM6p ¢ dopTennaHo B
pexviMe HanoXeHus.
OpaHxeBblli | Strings Pad | 3an 2 — 370 3BYK 60/1bLLOrO CTPYHHOrO aHcamb1s1. MonpobyriTe 06beAVHUTL AaHHbIR | OpuUrMHanbHas
Tembp ¢ popTenmnaHo Nan 3n1eKTpUYeckMm GopTennaHo B PeXNMe HaNoXeHWs. | *aHcambsb ¢ «Concert Grand»
CuHWM Synth Pad | 3an2 — TennbliA, CNOKOMHBIV 1 06beMHbIVi CUHTe3MPOBaHHbIV 3BYK. ViaeansHO OpurnHanbHas

NoAXOAUT ANA NPOAO/IKUTENbHBIX NAapTUIA Ha $oHe aHcambns.

*aHcambnb c «Concert Grand»

«OpUrnMHanbHas» 03HayaeT OpUrMHaNbHble AeMOHCTPaLUMOHHbIe KoMno3nummn Yamaha (©Yamaha Corporation). OcTanbHble AEMOHCTPALMOHHbIE KOMMO3MLUN
NpPeACTaBASIOT CO60I OTPeAaKTMPOBaHHbIE GparMeHTbI/BblIAEPXKKN OPUTMHANBHBIX KOMMO3ULWA, N ANNTENBHOCTL 1 AeACTBUTENBHOE COAepKaHve KOMMNOo3NLniA

MOXeT OTINYaTbCA OT OPUTNHANIbHbIX KOMMO3ULMIA.

CM. cTp. 19 AN nonyyeHns NnogpobHol nHpopmaumm o «Tune pesepbepaunm» 1 «PesoHaHce gemndepar.
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Ncnonb3oBaHMe 3BYyKOB MHCTPYyMeEHTa

o pocnywimBaHme AeMOHCTPaLMOHHbIX Bbl MoxeTe npocnywats Ao 10 A,eMOHCTPaLlMOHHbIX KOMMO3ULUIA
Komnosunumnii poptennaHo

(Homepa o1 1 0 0 HaHeceHbl Haj KHOMKaMI Ha BepXHeil naHenu.)

1234567890

DEMO

dopTenmnaHo, UCNONb3YyOLMNX BCTPOEHHbIA TeM6p «Concert Grand» (cTp. 11).

BbiGepuTe HOMEpP KOMMNO3ULMK, KOTOPYIO HY)KHO NpociyluaTh
(cBepuBLLMCH CO CNMUCKOM HU)KE), HaXkaB COOTBETCTBYIOLLYIO
KNaBuLlly, OfiHOBPEMEHHO yAepP>XXUBas Ha>KaToW KHOMKY
[DEMO].

i

[¢——NP-35

NP-35 Cn1coK feMOHCTPaLMOHHbIX KOMNO3ULUi ¢popTennaHo

Komno3uumn 6yayT BOCMPOM3BOANTLCSA NOC/eA0BaTeNbHO, HaUNHas C
BbIBpaHHOM KOMNO3MLMN. YTOBLI OCTAaHOBUTL BOCMIPOU3BEAEHNE,
HaxmuTe kHorky [DEMO].

m

Bbl TakXKe MoXeTe M3MeHATb TeMNn BO BPEMS BOCNPOU3BeAeHNs. 3To
Aenaetca TakmMM Xe 06pa3oM, Kak 1 A MeTpoHoMma (cTp. 14-15).

CNMCOK AeMOHCTPALMOHHBIX KOMNO3ULMiA popTenmaHo mogenu NP-15

Ne HaszsaHne KomnosuTtop Ne HaszsaHne KomnosuTop
1 | Nocturne op. 9-2 F. F. Chopin 1 | Piano Sonata No. 15 K. 545 1st mov. W. A. Mozart
2 | Fantaisie-Impromptu F. F. Chopin 2 | Turkish March W. A. Mozart
3 | Piano Sonata No. 15 K. 545 1st mov. W. A. Mozart 3 | Prelude (Das Wohltemperierte Klavier I Nr. 1) J. S.Bach
4 | Turkish March W. A. Mozart 4 | Menuett G dur BWV Anh. 114 J. S. Bach
5 | Fir Elise L. v. Beethoven *5 | Traumerei R. Schumann
6 | Traumerei R. Schumann 6 | Moments Musicaux op. 94-3 F. P. Schubert
7 | Arabesque No. 1 C. A. Debussy 7 | Valse op. 69-1 “L'adieu” F. F. Chopin
8 | Liebestrdume Nr. 3 F. Liszt 8 | Arietta E. H. Grieg
9 | The Entertainer S. Joplin *9 | Je te veux E. Satie
0 |Jeteveux E. Satie 0 | La chevaleresque J. F. Burgmdiller

12 NP-35, NP-15 PykoBoACTBO nosib30Batesns

Mpu ncnonb3zosaHuu mogenn NP-15 1 sBocnponssejeHNN Ha Knasmnatype
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«CABUr OKTaBbl» Ha «-1» (cTp. 19).



Ncnonb3oBaHMe 3BYyKOB UHCTPYMEHTa

() KOMGVIHVIpOBaHI/Ie TeM6pOB (Hano>keHue) Bbl MoXeTe HaNOXUTL ABa TeMGpPa 1 BOCNPOM3BECTU MX O/HOBPEMEHHO.

PIANO E.PIANO

Bbi6epuTe ABa HY>XHbIX TeM6pa, a 3aTeM 0JHOBPEMEHHO Ha)XKMUTE KHOMKMU

ORGAN HARPSI./VIB. STRINGS 3TUX TEM6pOB.

NS BbIXOAA 13 pexrMa HaloXeHUsi HaxKmMuTe to6yto KHOMKY TeM6pa.

|EH :J| — || el [==N Mpy HaNOXeHUW HaxaTast KHOMKa TemMbpa c/leBa CTaHOBUTCS TeMBPOM 1, a KHoMKa

TemM6pa cnpaBa CTaHOBUTCA TEM6POM 2. Bbl He MOXeTe HaNloXUTb ABa TeM6pa ANist
OZAHOV KHOMKW C MOMOLLIbIO TO/IbKO 3TOF0 MHCTPYMEHTa.

* [pn HanoXeHWM TN pesepbepaLv, Ha3HaYeHHbIN And TeMbpa 1, ABAAETCA NPUOPUTETHBLIM.
* Mpu BLIMNONIHEHM HACTPOEK C MOMOLLLIO NPUAoXKeHns «Smart Pianist» (cTp. 6) Ana cmapT-
YCTPOVCTB MOXHO HaNnoXuTb TeM6P A5 3TOVI Xe KHOMKM.

'/I/I * LiBeTa MHAMKaTOpa KHOMKM YKa3blBatoT, Kakoii TeM6p Bbi6paH (cTp. 11).

® HaCTpOI‘/'IKI/I HaNlO)KeHUS  Bbl MoxeTe pegakTupoBath HacTpoiiku @ n ® npu HanoXKeHMM, HAXKMMaA KNaBMLLIN, KaK

METRONOME

Sl

NoKa3aHO Ha UWNTICTpauun HM>XXKe, oaHOBpeMEeHHO yaep>KnBas Ha)kaTol KHONKY

[METRONOME].

@ banaHc rpomMKoCTV MeXay TeM6poM 1/Tem6pom @ Hactpoiika okTaBbl

MO>XHO OTPerynpoBarh 6anaHc rpOMKOCTY MeXay ABYMS TeM6pamu. Ans Tem6pa 1/Tem6pa 2

[lnanasoH 3HaueHnii: ot -6 o +6 (caBUr okTasbl)

Hactpoliika no ymonuanuto (F#4): ONTuManbHblii 6anaHc rpoMKoCTH Ans Ntoboi MO3HO NOBLICUTH UAW MOHU3NUTb BbICOTY

KOMBUHaLWM TeM6POB 3BYKa Ha OKTaBY A5l ABYX TEMOPOB.
I'IOH|/|3V|Tb ﬂOBbICVITb Tem6p 1 1 TeMbp 2 MOXHO HaCTPOMTh MO

OTAENbHOCTH.
Tem6p 1 2 <) HalHat [lnanasoH 3HaueHuit: o1 -1 go +1

3HaueHue -6 0" +6 Hacrpolika no ymonyauto: 6

OnTManbHas Hactpoiika Ans nto6oi

Tem6p 2 TeM6p 59M6p KOM6UHaLM TeM6pOB
4
Mpumep: HaxxmuTe knasuiy F4 ans noBbILEHNS FPOMKOCTN _1 +1 -1 +1 "I/ 5;';:%’2M?{HBK%r'me:HHMOe K
Tem6pa 2 U knasuwy G4 — Ans ee NOHMKEHUS. CABMIrY OKTaBbl (Tp. 19).
C1 C2 C3 Ca F4|G4]A4|B4]C5|D5 Cé
[&—NP-15 [ins BOCCTaHOBNEHNA Han)OVIKM 110 YMO/IUaHMI0 HaXMUTE NP-15 >
[—NP-35 COOTBETCTBYIOLLYHO KAABULLY, 0603HAHEHHYIO * A9 3TO HACTPOIIKUL. NP-35—>
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Vicnonb3oBaHMe meTpoHOMa

® BknoyeHmne meTpoHoOMa

METRONOME

y’j

Ana BKAOYEHNA MeTpoHOMa HaxkmuTe KHonky [METRONOME].
MeTpOHOM 3aMnyCTUTCSA B TakT C TEKYLLUMM TEMMOM Y TaKTOBOW A0Nel (CM. HuXe).
Ansa octaHoBKY HaxxmuTe kHorky [METRONOME] eLue pas.

® PerynunpoBKa TemMna (CKopocTu)

METRONOME PIANO  E.PIANO
/&% | + [=][=1.
/ v TEMPO 4

Ypep>xuBavite HaxkaTtoui KHonky [METRONOME] v HaxkmuTe [V] nnu [A]
BO BpeMsi BOCMpou3BeAeHN MEeTPOHOMaA.

[ns BOCCTaHOBEHNS HACTPOVKM MO YMOIYaHMIO Of4HOBPEMEHHO HaxxmuTe [/
[A].

KoHKpeTHOoe 3HauYeHme Temna Tak>Ke MOXHO BBECTM C MOMOLLbIO KNaBmUaTypbl (CM.

pucyHok @, @ Ha ctp. 15).
[lnanasoH 3HayeHni: oT 32 Ao 280 (HacTporika No ymon4yaHuto: 120)

©® YcTaHOBKA TaKTOBOW A0U

METRONOME ORGAN HARPSI./VIB.
A7+ ==,
/ < BEAT »

Ypep>xuBavite HaxkaTtovi KHonky [METRONOME] u HaxmuTe [«] nnwv [»]
BO BpeMsi BOCMpou3BeAEeHN METPOHOMaA.

K nepBoii TakTOBOW Aone 6yaeT AobaB/eH 3ByK KOIOKOIbYMKa. Hanpumep, npu
yCTaHOBKe 3HayeHWs 3 nepBas TakToBas JoNsa byaeT obo3HayeHa 3ByKOM
KOJIOKOJIbYMKA, a OCTa/lbHble — LeNYKaMu.

[N BOCCTaHOBMEHWSA HAaCTPOVKM MO YMOIYaHMI0 O4HOBPEMEHHO HaxmuTe [d]/
1.

TaKTOBYHO A0 Tak)Ke MOXHO YCTaHOBUTL C MOMOLLLbHO K/1aBUaTypbl (CM. pUCYHOK
@ Ha cTp. 15).

[nanasoH 3HaveHni: 0 (HeT TaKTOBOW AONN: HACTPOMKA NO yMonyaHwuto), 2/3/4/5/
6 TaKTOBbIX Josel

"/l/ * Ecm BrtoumnTb MeTPOHOM BO BpemMsi BOCNpousseaeHns KomMnosnymm, MeTpPOHOM 6yp,eT 3By4aTb C TEMMNOM U TaKToBOU AOHEIZ, KOTOpPble NpeaBapuTebHO YCTaHOB/IEHbI
_‘ ANSA KaXA0M koMno3unumu. Nocne octaHOBKM KOMMO3ULMY TEMM U TaKTOBas J0Ns MeTPpOHOMa BEPHYTCA K HaCTPOUKaM, KOTOpPble 6b11n yCTaHOBNEHbI Nepej

BocCnpoussegeHneMm komnosnymn.

* Mpu BLIKOYEHNN NMUTAHNA MHCTPYMEHTa TeMM BO3BPaLLaeTcs K HacTPOoiKe Mo yMonUaHuio. MockosbKy AaHHbIe O TaKTOBOW A0Ne UMEKT pe3epBHble konuu (cTp. 17),
HaCTPOViKN TaKTOBOW 0/ COXPAHSAOTCA Aaxe MPW BbIKNHOYEHUN NUTaHNS MHCTPYMEHTa.

14 NP-35, NP-15 PykoBoACTBO Nnosib30Batens



Mcnonb3oBaHMe meTpoHoMma

® HacTpovika MeTpoHOMa C NOMOLLbIO KJlaBMaTypbl

Moka yaepxmBaeTca HaxaTon kHonky [METRONOME], HaxaTne COOTBETCTBYOLLMX KaBMLL, MOKa3aHHbIX Ha UANOCTPALMM HUXE, MO3BONSEeT
BbINONHUTL HacTpoliku -@ ans metpoHoma.

TYHKTbI, TOMeYeHHble 3BE3404KOM, MEHT pe3epBHble konnu (cTp. 17).

) Bsog onpepeneHHoro 3HaueHus Temna @ Perynuposka Temna (® rpomkocTb MeTpoHoMa* (® MNpoBsepka 3HaueHus Tekyllero
KnasuLum, cootetcTaytolumne Homepam 1-0, MOXHO [lnanasoH 3HaueHmit: ot 1 fo 20 (HacTpoiika Temna ¢ NoMoLLb0 ros10coBOr0
1Cnonb30BaTh A4NS LMdPOBOro BBOAA (HOMepa no ymonuanuo: 10) €006LeHMs (Ha aHFNNIACKOM A3biKe)

0T06PaXatoTcs Ha BepXHel NaHenu NHCTPYMeHTa).
Hanpumep, uto6bl yCTaHOBUTL 3HaueHMe TeMna

«70»: Mom3uTb  MoBbICTb MOHM3UTL  MOBBICUTH
Haxxmute nocnegoBatenbHo knasuwm F£1 (7) n Ha10 Ha10 Hal Hal
3arem A1 (0), yAep>KuBas HaXaToil KHONKY

[METRONOME].

1234567890

METRONOME

S

A2(B2|C3 C4 C5 cé G6

NP-15 NP—3I5

NP-15—>|

(@ YcraHoka TakToBOI gONU*

[inf BOCCTaHOBAEHMS HACTPOIKY MO YMOMUAHMIO HAXMUTE
COOTBETCTBYHOLLIIO KNaBHLLY, 0603HaUEHHYHO * A5 3TOIA HACTPOIKN.

NP-35, NP-15 PykoBoACTBO nosib3oBartens
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3anucb cCO6CTBEHHOro NCNoJIHeHunA

Bbl MOXeTe 3anucaTb Ha MHCTPYMEHT O4HY KOMNO3NLUHO. nOCKOﬂbe Takune HaCTpOIZKI/I, KakK ncnosibsyemMble TEM6pr, HEBO3MOXXHO
N3MEHNTb Noc/1e Ha4vana 3anncu, BblMNoJIHNTE HaCTpOI?IKVI 3apaHee B COOTBETCTBUN CO CBOMU NMpeanoYuTeEHNAMN.

YBEAOMIJIEHUE - Ec/iv yxe nmeeTcs 3anvcaHHas paHee KOMNoO3MLUWSA, 6yzeT cBeTUTLCA KHoMKa [PLAY]. 3anncb HOBOW KOMMO3MLMW Npu cBeTsILeicst KHomnke [PLAY]
npuBejeT K yAaneHuto 3anncaHHor paHee KOMMO3ULK.
+ Mocne 3anucn o6a3aTenbHO BbIkAOYNTE NUTaHKe ¢ nomoLbio [(Hh] (Pexnm oxunaaHus/skaoveHne). ObpaTtuTe BHUMaHKe, YTO B C/lyvae pe3Koro
BbIK/IIOYEHUA NMUTaHWS (Hanpumep, NPy OTKAOYEeHUN 610Ka NUTaHUS OT ceTn, cTp. 17) 3anncaHHble AaHHble KOMMNO3ULMK ByAyT yaaneHbl.

1 PeXUM 0XMAHUA 3aNMCH 2 Hauano 3anucu 3 0cTaHoBKa 3anucm 4 Wpaer Bocnpon3sseseHue
REC REC PLAY REC PLAY PLAY

= S .Juuuuuu  — [ ] Cfi*ﬁ

W Muraer CeerwTca || Muraet

CBEeTUTCH Ceerutca Muraet
Ha)xmure [REC]. CbirpaiiTe Ha KnaBuaType. Ha)xmure [REC]. Haxmute [PLAY].
Haxatume [PLAY] Takxe 3anyckaeT 3anuchb. YT06bl OCTAHOBUTHL
BOCMpouv3BejeHue,
CHOBA HakxMuTe
[PLAY].

'/I/ * /IHCTPYMeHT no3BosisieT 3anucaTb 40 60 Kb (MprMepHo 7000 HOT). Eciv 06beM 3anvcbiBaeMoro Npon3BeAeHsi MpeBbILLaeT AoNyCTUMbIV Npeaen, 3anunce
_“ aBTOMaTWYeCKV NpepBeTCs M 3anucaHHbIA 40 OCTAHOBKM MaTepuan 6yAeT COXpaHeH B NamsaTU.
+ Bo BpeMsi 3anncy MOXHO UCMO/Ib30BaTk METPOHOM, NMPY 3TOM 3BYK METPOHOMA He 3amnuncbiBaeTcs.

® YpaneHue 3anmMcaHHOM KOMNoO3nunm

1 2 3
REC PLAY REC PLAY
Y- 4Y).
[ = ] | ] (=]
% Muraer % Muraer y He cBetutca
Ha)xmure [REC]. Haxmute [PLAY]. Ha)xmute [REC].

YT06bl OCTAHOBUTB yAaneHme, CHOBa
HaxxmuTe [REC].

16 NP-35, NP-15 PykoBoACTBO nosib30Batens



Pe3epB|-|a;| KonuuAa AaHHbIX (HacTpoukun, coxpaHaeMmMble npu
BblKJ/IlOYEeHUU NUTaHna) N UHUUNaInN3auumsa

o PEBGPBHaﬂ Konumsa AaHHbIX
[nsa cnefyoWwmMx HacTpoek U AAaHHbIX aBTOMaTUYeCKM CO34atoTCs pe3epBHble KOMUKW, KOTOPble COXPaHSAKTCS AaXe NMpuv BblIKIHYEHUV NNTaHUA C
nomMoLubto [h] (Pexnm oxumnagaHnsa/BkaoUeHne).

* TakTOBas J015 METPOHOMA/rPOMKOCTb * YyBCTBMTENILHOCTb K CMNE HAXaTuA KNaBuL  * ABTOMaTU4YeCcKoe BblKNHOUYeHWe NUTaHns
(cTp. 14, 15) (cTp. 19) (cTp. 21)
* HacTporikv Temna (CKopoCTy) pe3epBHbIX konui He « [TogcTporika (cTp. 21) * 3BYKM NOATBEPXAEHUA onepaunii (cTp. 21)

nMerT.
* flaHHble 3anrcaHHon KoMnosnumn (cTp. 16)

YBEAOMJIEHNE Pe3epBHble KOMMK He CO3Aa0TCA U HACTPOVIKW, KaK 1 3anncaHHble AaHHble KOMMO3MLUMK, 6yAyT NOTePsAHbI B C/lyYae BbIK/OYeHVsS MUTaHUs B
cneAyoLmx CUTyaLmsx.
» OTCOeANHeHMe 610Ka NUTaHUS
* C6oli NnuTaHua
* HM3Knid 3apsig nnm oTcyTCTBUE 3apsga baTtapeit

® /IHMunanmsaumsa HacTpoek
Bk/loumMTe NUTaHWeE, yAep>kMBas Ha)kaToi KpaiiHiolo npaByto

KnaBuily.
PEBEpBHaH KOMWSA AaHHBIX W JaHHbIE 3aMMCaHHOM KOMMO3UL N 6yAyT YAaneHsol, a
3aBoAckune HaCTpOVIKVI Nno yMO/14aHWO BOCCTaHOBNEHbI.

+ "/l/ B cnyyae Kakunx-nmbo cboeB MHCTPyMEHTa NonpobyiiTe BbIKAOYUTL NUTaHNE, a
_‘ 3aTeM MHULMANN3MPOBaTb HACTPOVKN.

7

Cé G6

NP-15—>

NP-35—>

AN

REC PLAY
S

[==|[m==]

Muraet yeTbipe pasa
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NepcoHanusaumua HacTpoek

Bbl MOXeTe BbIMOAHATL PasfMyHble HACTPOMKM, HaXnMas KHOMKW 1 KnaBuLWK. YaepxnBas HaxaTtor kHonky [METRONOME] (nnu
[DEMO] n [METRONOME]), HaxXmMuTe KnaBuLLy, COOTBETCTBYHOLLYIO YKa3aHHOM HacTpolike. [py n3MeHeHUN HacTporikn byseT
BOCMNpPOM3BeeH 3BYK MNOATBePXAeHNA onepauumn (cTp. 21).

Fny6uHa YyBCTBUTENBHOCTD K
Tun peep6epauun peBep6epayunu CUne HaXKaTuA Knasmi CABVI OKTaBbl
MoHu3utb TMoBbICUTL -2 0 +2
Hal Hal -3|-1[+1]+3

METRONOME

Sl

C1 Cc2 C3|D3|E3|F3JG3|A3|B3|C4|D4 F5|G5|A5(B5|C6

——NP-35 NP-15 Pe3oHaHc gemndepa BK1./BbIK/I. NP-15 NP-35——s

[Ing BOCCTaHOBNEHNS HACT] 0ifku MO YMOYaHUI0 HaxXMuTe
COOTBETCTBYHOLLLYO KNaBULLY, 0003HAUEHHYI0 * AN 3TOI HACTPOUKA.

18 NP-35, NP-15 PykoBoACTBO Nosib30Batens



MepcoHanusauma HacTpoek

MyHKTbI, NOMeYeHHble 3Be304KO0I, MMetoT pe3epBHble konun (cTp. 17).

Hacrpoiika no

MyHKT OnucaHmne yMONuaHuI Knasuwun HacTpoiikun
Tun peBep6epauun Bbl MOXeTe BbI6paTb TVMN peBepbepaLn. OontumansHas c3 3an 1: IMUTUpyeT ecTecTBEHHYHO peBepbepaLiuto akTOBOro 3ana.
W7 Ecnv BbI6paH TEMGP, ONTUMaNbLHbIV TMM Hacgpo'”'(a -‘g‘“ C#3 3an 2: IMATUpYeT ecTecTBeHHYIo peBepbepaLmio
pesepbepauum yETaHaBnﬁaeTCﬂ . /toboro Tembpa KOHLIEPTHOTO 3ana.
aBToMaTunyeckun. Cm. cTp. 11 ¢ HacTporikamu ;
M0 YMONUAHNIO A5 KAKAOTO TEMBPA. D3 EgﬂLifépl/lmlgmps)ﬁgedecmeHHyro peBepbepaLmto 60/1bLIOrO
D#3 Cobop: MnTMpyeT ecTecTBeHHY0 peBepbepaLuio cobopa.
E3 KomHata: iMnTrpyeT akycTrnyeckyto pesepbepauuio,
XapakTepHyt A/ KOMHATbI.
F3 CueHa: ImnTnpyeT peBepbepaLio KOHLEPTHOU CLeHbI.
F43 Bbikn.: 3pPekThl He NprMeHsTCA.
Fny6uHa peBep6epauun | Bbl MoXeTe perynvpoBaTk FybuHy OnTtumansHasa | G3 MoHW3KNTL Ha 1
pesepbepauun. HacTpovika Ans =
[JlnanasoH 3Ha4eHwit: o1 0 go 10 ntoboro Tembpa G#3 Vicnon308aTL HACTPOIAKY MO yMONHaHNIO
A3 MoBbICKTL Ha 1
Pe3oHaHc gemndepa Mpu BKAKOYEHNN CO3AaeTcst 3HeKT pe3oHaHCa, BKJI. A#3 Bkn.
KOTOPbIA UMUTVPYET 0CObbI PE30HAHC AeKn 1 B3 Boikn
CTPYH aKycTM4ecKoro poprennaHo, korjaa Haxara .
AemndepHas nejanb.
W Crincox Tem6pos, k KoTOpbIM NpUMeHseTcs
AaHHbIV 3¢ dekT, cm. B cTp. 11. [ina
MCNoNb30BaHWA Nejanv BO BpeMs Urpbl
Heo6X0AVMO NOAK/IYUYNTE COOTBETCTBYIOLLYO
neganb (MPOAAETCS OTAENBHO; CM. CTP. 23).
Mpw HaXaTum NOAKYEHHON NeAan 3ByK
6y/eT yANMHATLCA 1 peBepbeprnpoBaTh
(3¢ PekT SUSTAIN); 1 ecnv 3ToT 3pdekT
BKJ/IOYEH, TaKxe by/JeT NpYIMeHeH pe3oHaHC
aemndepa.
YyBCTBUTENbHOCTDb K Mo>HO 3a4aTb CTerneHb YyBCTBUTE/IbHOCTY CpegHasn ca Huskas: npy 3MeHeHNN CUAbl HaXaTWs Ha KNaBWLLV yPOBeHb
CUNe HaXKaTuA KNaBULLI* | KIaBUL K cuie HaxaTus (onpejenvTb, kak byaeTt rPOMKOCTV MEHSIETCS HE3HaUUTENTbHO.
VISMEHATBLCA 3BYK B 3aBICMOCTV OT CWJTbl HaxXatna &7 CpepaHsisi: OTo CTaHAapTHas AnA GopTenvaHo peakLya Ha cuny
W;BMLUV')' HaxaTtus.
L l:%ﬁ;zﬁ;‘z‘;:iq;:gg;ﬁ g?g:;“;:,mc?samlm He D4 VNHTeHCMBHas: ypoBeHb rPOMKOCTV MEHSIETCS B OUYeHb
Organ Tutti, Jazz Organ, Harpsichord 8 n LUNPOKNX Npejenax (0T MMaHNCCUMO A0 GpopTUNCCIMO),
Harpsichorc'i 844 ' [,06aB1SA UCMONHEHWIO AVHAMMU3Ma W BbIPa3UTeNbHOCTU.
: YT06bI MONYUNTb FPOMKMIA 3BYK, HYXHO CUIBHO HaXKMaTb
KNaBuLLN.
D#4 DUKCMPOBaHHas FPOMKOCTL: YPOBEHb FPOMKOCTU He
MeHsIeTCs, He3aBNCUMO OT CUJ/Ibl HaXaTWsA KNaBULLL.
CABUT OKTaBbl Bbl MOXeTe noLuaroso CABUraTh BbICOTY 3BYKa 0 F5-G5 MoHWXeHne oKTaBbl
BCeW KnaBmaTypbl Ha OKTaBy BBEPX UV BHU3. G#5 0
[lnanasoH 3Ha4eHnii: ot -3 go +3
A5-B5 MoBbILLEHVE OKTaBbI

'p”‘ B pexviMe HanoXeHWst JaHHYI GYHKLNIO
MOXHO YCTaHOBUTb B AOMOJIHEHWE K CABUTY
OKTaBbl AN TOHOB 1 1 2 (cTp. 13).
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MepcoHanusauusa HacTpoek

DEMO METRONOME

Mopcrpoiika TpaHcnoHupoBaHue NeTns ayanocuriana Bbikn./BKI.
:I :I 440,01y MoBbILEHNE YcuneHue 3ByKa BbIK/./BKI.
0 npuen. Ha 0,2 Ny ABTOMaTMUECKOE BbIK/IOYEHUE NUTaHUs
OHVKEHNE BbIKN./BKN
npuén. Ha 0,2 Ty 442,07y o .
[lnS BOCCTAHOBNEHMS HACTPOIAKM MO 3BYKM NOATBEPKACHMSA Onepauuii
‘ \ YMONUAHUIO HAXMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO BbIK1./BKJI.
-6 -4 -2 0 +2 +4 +6 KnasuLLy, 0603HaueHHYI0 * AnA 37Ol
-5|-3 -1|+1 |+3|+5 HacTpoidkm.
+ ri gt }
D G 40D D#
C1|D1 G1(A1|B1|C2(D2|E2|F2 C3|(D3 F3||G3 |A3] B3| C4]|D4 F4 C5|D5 F5 C6
* * *
—NP-15 NP-15 —»
—NP-35 NP-35—>|

BCE
MoHn3unTb Ha 1 CH 1+2
CH1 NoBbIcUTb Ha 1

NoBblcuTb Ha 1 CH1

N3meHeHWe 3n1eMeHTOB ynpaBieHuns
BbIKN./BK/.

[lnst nonyyers noapo6HoN MHGopMaLMn
0 pyHKumsax B[] cm. «MIDI Reference»
(ynomsHyTO Ha CTp. 6 JaHHOro
PyKOBOACTBA) Ha Beb-caiiTe.
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BbIKN. TOHU3UTL Ha 1

W3meHeHUe Nnporpammbl BbIK/1./BK1.

JokanbHoe ynpaBnexHue BK/1./BbIKI.

Kanan nepegaum MIDI-gaHHbix  Kaxan npuema MIDI-gaHHbIX




MepcoHanusauma HacTpoek

MyHKTbI, NOMeYeHHble 3Be304KO0I, MMetoT pe3epBHble konun (cTp. 17).

Hactpoiika
MyHKT OnucaHue no Knasnwnm HacTtpoiikn
yMonyaHuio
MopacTpoiika* Bbl MOXeTe TOYHO HAaCTPOUTL BbICOTY 3By4aHWsi BCErO UHCTPYMEHTa. 440,0 Ty, C1 MoHwxeHve npn6bn. Ha 0,2 Ty,
JaHHasa pyHKLMS None3Ha BO BPEMS UrPbl HA JAHHOM UHCTPYMeHTe cal 240,0 Ty
BMecTe C ApYrMy NHCTPYMEHTaMM WY ayANOAaHHBIMU. 4
[lnanasoH 3HaueHwnit: oT 414,8 'y ao 466,8 'y, D1 MoBbiweHve npnbn. Ha 0,2 'y,
D#1 442,0 Ty
TpaHcnoHupoBaHue DYHKUMSA TPAHCMOHVPOBAHNA NO3BO/AET CMeLLaTh BbICOTY 3ByKa BCeid 0 F#1-B1 TpaHCMOHMPOBaHMe BbICOThI 3ByKa
KNaBMaTypbl Ha MOTYTOH BBEPX UM BHM3. [laHHas GyHKLMS ynpoLlaeT BHU3
COBMeLL|eHMe BbICOTbI 3BYKa MHCTPYMEHTa C Anana3oHoM nesLa uiv &) 0
APYTUX MHCTPYMEHTOB.
Hanpumep, ycTaHOBWB 3Ha4eHNe TPaHCMOHMPOBAaHWS +5, ANS HOTbI A0 Bbl Ca2-Fg2 TpaHcnoHpoBaHMe BbICOTbI 3ByKa
nosly4mTe HOTY pa, NO3TOMY BOCMPOM3BEAEHNE raMMbl J0-MaXop 3BYyUNT BBEpX
Kak $a-maxop.
[inanasoH 3Ha4YeHnii: oT -6 40 +6
MNeTns ayanocurHana Bbl MOXETE yCTaHOBUTb, HY>KHO /1N 3BYK ayAMOCUTHANA, MOAABAEMOTO C BKJ1. F4 Bbikn.: He BbiBOAUTCA
pa3bema [USB TO HOST], Bo3BpalLaTh Ha KOMMAbOTep/cMapT-yCTPONCTBO Frd B, BLIBOAUTCA
BMeCTe C 1CMOJIHEHVEM, BOCMIPOM3BOAVMbBIM Ha MHCTPYMEHTe. -
HanpumMep, npu ncnonb3oBaHWM NporpamMmMHoro obecneyeHns DAW
(NprnoXeHVe 415 CO34aHNA My3bIKI), BKIOUUTE AaHHYIO GYHKLMIO ANst
3anmncy 3ByKa ayAMoCmMrHana, noaBaemMoro BMecTe co 3ByKOM,
BOCMPOV3BOAVNMbBIM Ha MHCTPYMeHTe. [Ins 3anmcu TobKO 3BYKa,
BOCMPOW3BOAVMOrO Ha MHCTPYMEHTE, BbIK/UNTE AaHHY0 GYHKLMIO.
Sound Boost Mpw BKAOYEHNN AaHHas GYHKLMA NOBbILLIAET FPOMKOCTb 1 yCUaMBaeT BbIK/. c5 Bbikn.: OTKAOYEHO
oblliee NpucyTcTBMe 3BYKa. 5 BKn.: BKIIOYEHO
ABTOMaTUUecKoe Mpu BKAOYEHNN JaHHas GYHKLMSA aBTOMaTUYeCKMN BbIK/ItOYaeT NTaHne, | BKI. D5 Bblkn.: OTK/IIOUEHO
*
BbIK/IIOYEHME MUTAHUAY | €C/IVN KHOMKM WAW KNaBULLW He HaXMMAatoTCst B TedeHne NpubansntensHo D5 Bk.: BItoueHo
30 MUHYT.
7
_'ﬂ Ecnun nuTaHme BbIKNIOYEHO, Bbl MOXETE BK/IOUYNTL NUTaHMe,
YAEPXNBas HAKATOW KPaViHIOK SIEBYIO KNaBULLY, YTOBbI OTKAOUNTL
DYHKLMIO aBTOMATUYECKOrO BbIK/IOYEHNS MUTAHNSA.
3ByKM nogreepXxaeHnsa | Npu BKIOYEHUN JaHHas PyHKUMSA obecrneynBaeT yao6HbIe 3ByKY BKJ1. F5 Bbikn.: 3ByK He BOCMIPOM3BOANTCSA.
£x O
onepauuii NOATBEPXAEHWS ornepaLuii Npu U3MeHeHNM HaCTPOMKKM C MOMOLLbH0 5 Bi/1.: 3ByK BOCTIPOVI3BOANTCH.

KHOMOK 1 KNnaBULL KnaBmaTtypebl.
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YycTpaHeHue Henonagok

|-|pVI BO3HVNKHOBEHUW HEMNO/1a40K C MUHCTPYMEHTOM NpoBepbTe YKa3aHHbIE HUXKE MYHKThI. Ecnn oTBeT HalTW He YAanochb, ﬂpOKOHcyﬂbTVIpyVITer

¢ amnepom Yamaha.

Henonaaka

MpuunHa

PelwieHue

anI BKNHOYEHUN U BbIK/TOYEHNN
WHCTPYMEHTa CNbILLUNTCA
KpaTKOBPEMEHHbIN LLIeN40oK.

MHCprMeHT nony4vyaeT 3NeKTponmnTaHue.

310 HOPManbHO 1N He ABNAETCA HENCNPAaBHOCTbIO.

MHCprMeHT He BK/Io4aeTca.

Pasbembl nogcoesnHeHbI HenpaswnibHO.

BaTapeu VMetoT HUBKUIA 3apsif UK PaspskeHbl.

MpaBuibHO NoAkNOYMTe 610K NUTaHKA K pa3beMy DC IN Ha MHCTpYMeHTe 1 K
ceTeBOWi po3eTke (cTp. 9). Mpn ncnonb30BaHUN 6aTapei NCNob3yliTe IM60 TONLKO
HOBble 6aTapeu, IMb0 NOAHOCTLIO 3apsixkeHHble Ni-MH 6aTapen (cTp. 9).

BHe3anHo n HeoXxnaaHHo
BbIK/IHOHAETCA NUTaHKMe.

Bblna akTMBMpoOBaHa GyHKLMSA aBTOMaTUYeCKOro
BbIKNHOYEHNSA NUTaHusa (cTp. 21).

M3meHunTe Hac*rpoﬁkm ABTOMATUYECKOro BbIKNHOYEHUA NNTAHUA.

Mpu HaxaTtum [ (pexmm
OXUAAHNA/BKAOYEHWE) NNTaHNe
BK/IHOYAETCS, HO 3aTeM BHe3arnHo 1
HEOXWNAAHHO BbIKNOYaETCs.

|/]CI'IOJ'Ib3yeTCFI 610K NUTaHWSA, OTANYHBIA OT
YyKasaHHoro.

Mcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHbI 610K NUTaHUs (cTp. 23).

BaTapeu MeloT HU3KWIA 3apaj UK paspsikeHbl.

Mcnonb3yriTe AM60 HOBble baTapen, 160 NONHOCTLIO 3apskeHHble Ni-MH
6aTapeu, v Xe NCNOoNb3yliTe yka3aHHbIM 610K NuTaHua (cTp. 23).

W3 gnHamunkos WHCTPYMEHTa nnn
HaYLUIHWKOB C/bILLUEH LWYyM.

|.|.|yM MOXET 6bITb CNeAcTBMEM NOMEX, BbI3BAHHbIX
ncnonb3oBaHMeM MO6UILHOMO Tene¢0Ha B
HenocpeACcTBEHHOU 6nm3ocTn oT NHCTPYMEHTa.

OTKN0UNTE MOBUNBbHBIN TenedpoH Unn Ncnonb3yliTe ero Ha 60/bLLIEM PacCTOAHUN
OT UHCTPYMEHTa.

BaTapeu MerT HU3KNIA 3apaj N pa3psiKeHsI.

Mcnonb3yiriTe NMbo HoBble baTapeu, 1M60 MNONHOCTLIO 3apskeHHble Ni-MH
6aTapew, NAn e UCNoNb3yiTe yKasaHHbI 610K NUTaHWA (cTp. 23).

O6LNiA ypoBEHb FPOMKOCTY
CNNLLUKOM HU30K, NN 3BYK
OTCyTCTBYET BOOGLLE.

YcTaHoBMEHa CINLLKOM HU3Kas FPOMKOCTb.

YBenmubTe rpomMKocTb (CTp. 7).

K pasbemy [PHONES/OUTPUT] nogkntoueHs!
HaYLLHWKW, BHELLHee YCTPOCTBO UM NEPEXOAHMK.

OTCOEANHUTE HAYLLHUKI, BHELLIHEE YCTPONCTBO WAV LUTEKEP-NIEPEXOAHMK (CTP. 8).

JlokanbHoe yripaBneHne BbIKN0YeHO.

BkntounTe nokansHoe yrnpasneHue. MoapobHee cm. «MIDI Reference» (ynomsHyTo
Ha cTp. 6 AaHHOro PyKOBOACTBA) Ha Beb-cariTe.

BaTapeu MerT HU3KWIA 3apaj N PaspsiKeHsbI.

Mcnonb3yiiTe nnbo HOBble 6aTapeu, 160 NONHOCTbLO 3apsikeHHble Ni-MH
6aTapeu, NN Xe NCNoNb3yiTe yKasaHHbIV 610K NUTaHKs (CTp. 23).

3BYK UCKaXeH.

06u4a;| FPOMKOCTb C/INLLKOM BbICOKas.

YMeHbLIMTe FPOMKOCTL (CTP. 7) MW BOCMONb3YliTeCk 610KOM NUTaHWS, ecan
ncnonb3ytoTca batapen (cTp. 9).

MckaxeHbl BbICOTa 3BYKa W/UAW TOH
TembpoB popTenmaHo B
onpe/eneHHbIX AvanasoHax.

3TO HOPMasIbHO U He SB/ISIeTCA HEUCNPaBHOCTLI0. TeM6p GopTennaHo paccuutaH
ANs Kak MOXHO 60/1ee TOUHOr0 BOCMPON3BEAeHUS OPUrMHANBHOIO 3BYKa
dopTenmnaHo. Kak pesynbTaT, rapMOHUKUN MOTYT 6bITb 601ee BbipaxeHHbIMM B
onpejeneHHbIX TOHabHbIX A1anasoHax, HTo MOXeT cAenaTb BbICOTY 3ByKa Unn
AVana3oH 3ByKa HEMHOTO HEO6bIYHbIM.

Mepans paboTaeT HeNpaBUbHO.

B03MOXHO, LUTEKep LLHYpa nejanu HernpaBuabHO
BCTaB/feH B rHe3z0 [SUSTAIN].

MnoTHO BCTaBbTe LWITEKep LWHYypa Nejann B rHe3go (cTp. 8).

HaxaTve Ha HOXHYO neaanb Uan
HOXHOV Nepek/toYaTenb NPUBOANT
K MPOTVBOMO/IOXHOMY pe3y/ibTaTy.

MONSPHOCTL MHBEPTMPOBAHA, MOCKONBKY MpW
BK/IOUEHUV NUTAHWSA BblNa HaxaTa HoXHast
neAanb VAW HOXHOM NepekntoYaTenb.

BbikOUNTE NUTaHWe, @ 3aTeM BKIHOYMTE NMUTaHWe 6e3 HaxaTus HOXHOV nejanu
VNN HOXHOrO nepekntoyaTens (cTp. 8).

V13 MIHCTPYMEHTa C/IbILLIEH LLyM NpU ero
1CNob30BaHN C NPUNOXEHNEM ANs
CMapT-yCTPONACTB.

AKTVBUPYITe «PeXM NnoseTa» Ha CMapT-yCTPOMCTBE.
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TexHUUYecKme XxapakTepucTUKu

NP-35 NP-15

HazsaHwue n3genns

LindppoBoi KNaBULLHbIA UHCTPYMEHT

Fabaputblv |TabapuTel [(WxTxB) 1260 MM x 260 MM x 104 MM 1052 MM x 260 MM x 104 Mm
Bec Bec 6,0 Kr (baTapeu He BK/IOYEHbI) 5,2 kr (baTapeu He BK/IOY€EHbI)
WHTepdelic |KnaBmaTtypa Yucno knasnw 76 61
ynpasnexus Tun MNMonHopa3smepHas (rpasyvpoBaHHOE MArkoe NPUKOCHOBEHME) MonHopa3mepHas
Peakuusa Ha cuay HaxaTus WHTeHcrBHas/cpeaHss/Msrkas/dukcnposaHHas
MaHenb SA3bIK AHTNNIACKNIA
Temb6pbl leHepauusa ToHa TexHOo0rvs reHepaumvy ToHa CrepeocamnivpoaHvie AWM
SddekT popTenmnaHo | PesoHaHc gemndepa [lla
MonnoHus (Makc.) 64
BcTpoeHHble KonnyectBo TembpoBs 15
S¢dektbl [ Tunbl PeBepbepauus 6 TVNoB
PYHKLMUN Dual [a
Sound Boost [a
Komnosuywm | BCTpoerHeie Eg';ﬂgfﬁaﬂ%e'*”b'x 15 A@MOHCTPALMOHHbBIX KOMMO3MLWI TeM6POB, 10 popTennaHHbIX KOMMO3ULNIA
3anucb Yncno KomMnosunumni 1
0O6beMm AaHHbIX Mpw6n. 7000 HOT
PYHKLMN O6Le anemMeHTbI MeTpoHom Ja
ynpasneHus [lnanasoH Temna 32-280
TpaHCnoHVpoBaHve -6-0-+6
MoacTporika 414,8 Ty -440,0 Ty - 466,8 'y (c warom npuén. 0,2 T'y)
CABUTr OKTaBbl -3-0-+43
AyavouHTtepdelic USB 44,1 k'Y, 16 6UT, cTepeo
Pasbembl DCIN 12B
PHONES/OUTPUT CTaHaapTHOe cTepeopoHMNHecKoe rHe3A0 415 HayLIHMKOB (6,35 mm, PHONES/OUTPUT)
SUSTAIN [la (c npojaBaemoli 0TAe/IbHO HOXHOV Nejasibio/HOXHbIM NepekatovaTenem, nonyaemnpepom, coeMectMbiM € FC3A)
USBTO HOST [Jla (MIDI/AUDIO)
3BykoBaa | Ycunutenun 6BTx2 | 2,5BTx2
cicTema [AnHamunkmn (12cmx 8 cm) x 2
WcTouHnk | Bnok nutaHus PA-150 1 3KB1BaNEHTHbIN, PEKOMEH/A0BAHHBIN K MPYMEHEHIII0 PA-130 v 3KBVBaNEHTHbI, PeKOMEH/A0BAHHBIN K MPYMEHEHI0
nuTaHus kopropauweli Yamaha (Bbixog: 12 B noct. Toka, 1,5A) Kopropauueli Yamaha (Bbixoa: 12 B noct. Toka, 0,7 Aunm 1,0 A)
batapen LecTb WenoyHbIx 6aTapeii pasmepa «AA» (LR6), HUKeNb-MeTann-rmApuAHbIX akkyMynsaTopHbIx 6atapeii (HR6) naun mapraHueBbIX
6aTapeii (R6) (NpoaatoTCs 0TAeNbHO)
MoTpebnsieMast MOLLHOCTb 6,0 BT (Mpu ncnonb3osaHMu 61oka nutaHus PA-150) | 3,5 BT (Npu ncnonb3oBaHMu 61oka nutaHus PA-130)
ABTOMaTMYeCKOe BbIKNHOYEHNEe NUTaHWA Ja

lMprnaraemble NPUHAANEXHOCTY

PyKOBOACTBO M0/b30BaTeNs: AaHHas 6poLLopa, 610K NMUTaHUS: PyKOBOACTBO M0/b30BaTeNs: AaHHas 6poLLopa, 610K NUTaHUs:

PA-150 1 3KBUBaNEHTHbINA, peKOMeHA0BaHHbIN K MPUMeHeHUo

Kopropauveii Yamaha*, pervctpauus nsgenuns oHnaiid, nonutp

*B 3aBMCMMOCTL OT pervioHa, MoXXeT He BXOANTb B KOMMN/IeKT
nocTaBku. YTouHuTe y gunepa Yamaha.

PA-130 nnu 3KkBUBaNEHTHbIN, peKOMeHA0BaHHbIM K TPYMEHeHNo

Koprnopauvei Yamaha*, percrpaums nsgenus oHnaiiH, nonutp

*B 3aBMCUMOCTM OT pernoHa, MoXeT He BXOANTb B KOMMJIEKT
noctaBKkU. YTouHuTe y gunepa Yamaha.

MpUHaANEXHOCTY, MpoAaBaeMble OTAebHO
(B 3aBMCMMOCTU OT PErMOHA, MOTYT BbITb HEJOCTYMHbI.)

HayuwiHukn: HPH-50/HPH-100/HPH-150, HoXHas nejanb:
FC3A (coBMeCTUMOCTb C GyHKLMEW noayneAani), HOXHOM
nepekntoyatens: FC4A/FC5, 6nok nutaHus: PA-150 nnn
3KBMBANEHTHBIN, PeKOMEHAOBaHHbIV K MPUMEHEeHIo
Kopriopauvei Yamaha, nogctaska Ans Knasnatypbl:
L-2C, 6ecnposogHoii agantep MIDI: UD-BTO1

HaywiHukn: HPH-50/HPH-100/HPH-150, HOXHas nejans:
FC3A (coBMeCTUMOCTb C GyHKLMeR nonyneaant), HOXHOM
nepekntoyatens: FC4A/FC5, 6nok nutanus: PA-130 nan
3KBVBaNEHTHBIW, peKOMeHA0BaHHbI K MPUMEHeHWo
Kopriopauvei Yamaha, noactaska Ans KnaBuaTtypbl:
L-2C, 6ecnpoBogHoli agantep MIDI: UD-BTO1

* B coaepxaHM AaHHOTO PYKOBOACTBA NPUBEAEHDI NOCNEAHME Ha MOMEHT Ny6AMKaLyN TeXHUUECKVE XapaKTepUCTUKM. i1s MO/lyueHInst noCe/jHeit BEpCUY PYKOBOACTBa NOCETUTe Be6-CaiAT kopropauyi Yamaha v 3arpysuTe daiin ¢
PYKOBOACTBOM. Tak Kak TeXHUUeCKie XapaKTepuCTiKy, 060pyAi0BaHIe 11 OTAENbHO MPOAaBaeMble MPUHAANEXHOCTY MOTYT Pa3nnyaThCst B PasHbIX CTpaHax, 06paTuTech 3a MHdOPMaLeil k NpeAcTaBuTeNio kopropatii Yamaha

(BOEM perunoHe.
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Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries:
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate
waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

g po

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the EU Battery Directive for the chemical involved.
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(68-M03 WEEE battery en 01)

Informations concernant la collecte et le tr 1t des piles usag et des déchets d’équipements électriques et électroniques

Les symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifient que les produits électriques ou électroniques usagés ainsi que les piles usagées ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques
habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles usagées, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la
réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles usagées, vous contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur
la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques et des piles usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le
point de vente ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

=4 g 1

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :
Ces symboles sont seulement valables dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques ou de piles usagées, veuillez contacter les autorités locales ou votre
fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.
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Note pour le symbole « pile » (deux exemples de symbole ci-dessous) :
Ce symbole peut étre utilisé en combinaison avec un symbole chimique. Dans ce cas, il respecte les exigences établies par la directive européenne relative aux piles pour le produit chimique en question.

(58-M03 WEEE battery fr 01)

Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos antiguos y las pilas usadas

Estos simbolos en los productos, embalajes y documentos anexos significan que los productos eléctricos y electrnicos y sus pilas no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos y las pilas usadas, llévelos a puntos de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos y pilas de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran
los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos y las pilas, péngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde
adquirio los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener mas informacion.

Informacién sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Estos simbolos solamente son validos en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

g Iy

Nota sobre el simbolo de pila (dos ejemplos de simbolos en la parte inferior):
Este simbolo se puede utilizar en combinacién con un simbolo quimico. En este caso, cumple el requisito establecido por la Directiva de la UE sobre pilas correspondiente a la sustancia quimica utilizada.
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate und benutzter Batterien
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Befinden sich diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geréte und Batterien nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate und benutzte Batterien bitte zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate und Batterien helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls
durch unsachgerechte Millentsorgung auftreten konnten.

Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate und Batterien kontaktieren Sie bitte lhre ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der
Artikel.

Information fiir geschaftliche Anwender in der Europaischen Union:

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Européischen Union:

Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Ihre értlichen Behérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten
Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol (untere zwei Symbolbeispiele):

Dieses Symbol kann auch in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet werden. In diesem Fall entspricht dies den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie zur Verwendung chemischer Stoffe.

(58-M03 WEEE battery de 01)

Informagdes para os usuarios relativas a coleta e a eliminagéo de baterias e equipamentos usados
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Os simbolos ilustrados, presentes em produtos, embalagens e/ou incluidos na documentag&o associada, indicam que as baterias € os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados juntamente com os
residuos domésticos em geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, na recuperagéo e na reciclagem de produtos e baterias usados, que devem ser levados aos pontos de coleta adequados, em conformidade com a legislagdo nacional em vigor.

O descarte desses produtos e baterias de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos prejudiciais para a satde publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.
Para obter mais informagdes relativas a coleta e a reciclagem de baterias e produtos usados, contate as autoridades locais, o servigo de descarte de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.
Informagdes para usuarios empresariais na Unido Europeia:

Para descartar equipamentos elétricos e eletronicos, contate o seu revendedor ou fornecedor para obter informagdes adicionais.

Informacgdes relativas ao descarte em paises nao pertencentes a Unido Europeia:

Estes simbolos sao validos exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda descartar esses tipos de itens, contate as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o procedimento correto de descarte.

Nota relativa ao simbolo referente a baterias (os dois exemplos de simbolos na parte inferior):
Este simbolo podera ser apresentado juntamente com um simbolo quimico. Nesse caso, ele estara em conformidade com os requisitos estabelecidos na diretiva da UE sobre baterias no &mbito do elemento quimico relacionado.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura e batterie usate
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Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici ed elettronici e le batterie non devono essere mischiati con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti e batterie usate, si prega di portarli ai punti di raccolta designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti e batterie si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti e batterie, si prega di contattare I'amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.
Per utenti imprenditori dell'Unione europea:

Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:

Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

Note per il simbolo della batteria (in basso due esempi del simbolo):
E possibile che questo simbolo sia usato in combinazione con un simbolo chimico. Questo caso & conforme al requisito stabilito dalle Direttive UE sulle batterie relative agli elementi chimici contenuti.

(58-M03 WEEE battery it 01)
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Informatie over ophalen en weggooien van oude apparatuur en lege batterijen

Deze symbolen op de apparaten, verpakking en/of meegeleverde documenten betekenen dat gebruikte elektrische en elektronische apparaten en batterijen niet met het gewone huishoudelijke afval mogen worden gemengd.
Voor juist behandelen, hergebruik of recyclen van oude apparatuur en lege batterijen brengt u deze naar de desbetreffende ophaalpunten in overeenstemming met de nationale wetgeving.

Door deze apparatuur en batterijen op de juiste manier weg te gooien, helpt u waardevolle bronnen te sparen en mogelijk negatieve effecten op de gezondheid van de mens en op het milieu te voorkomen, die het gevolg kunnen
zijn van niet-aangepaste afvalverwerking.

Voor meer informatie over ophalen en recyclen van oude apparatuur en batterijen neemt u contact op met de lokale overheid, uw afvalophaalmaatschappij of het verkooppunt waar u de items hebt gekocht.

Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie:
Als u elektrische en elektronische apparatuur wilt weggooien, neemt u voor meer informatie contact op met uw dealer of leverancier.

Informatie over weggooien in landen buiten de Europese Unie:
Deze symbolen zijn alleen geldig in de Europese Unie. Als u deze items wilt weggooien, neemt u contact op met de lokale overheid of een lokale dealer en vraagt u om instructies voor het correct weggooien.

Opmerking bij het batterijsymbool (de twee onderste voorbeeldsymbolen):
Dit symbool kan in combinatie met een chemisch symbool worden gebruikt. In dat geval wordt voldaan aan de eis uit de batterijrichtlijn van de EU voor de desbetreffende chemische stof.

(58-M03 WEEE battery nl 01)
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Informacje dla Uzytkownikéw odnosnie do zbiorki i utylizacji starego sprzetu oraz zuzytych baterii

Te symbole na sprzetach, opakowaniach i/lub dokumentach towarzyszacych oznaczaja, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, jak rowniez baterii nie nalezy wyrzucaé ze zwyktymi odpadami domowymi.
Zgodnie z przepisami swojego kraju w celu poprawnego oczyszczania, regeneraci i przetwarzania starych sprzetéw oraz zuzytych baterii prosze oddawac je do odpowiednich punktéw zbierania ww.

Prawidtowa utylizacja owych sprzetéw i baterii pomaga zachowywac¢ cenne zasoby, a takze zapobiega¢ wszelkim potencjalnym negatywnym wptywom na zdrowie ludzi i stan $rodowiska, ktére mogtyby wynikngé w przypadku
nieprawidtowego obchodzenia si¢ z odpadami.

W celu uzyskania dalszych informacji na temat zbiorki i przetwarzania starych sprzetow i baterii prosze skontaktowaé sie z lokalnym samorzadem miejskim, zaktadem utylizacji odpadéw Ilub punktem sprzedazy, w ktérym nabyto
przedmioty.

Dla uzytkownikow biznesowych w Unii Europejskiej:

W celu wyrzucenia sprzetu elektrycznego i elektronicznego prosze skontaktowaé sie ze swoim dealerem lub dostawcy i zasiegnaé dalszej informacii.

Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unig Europejska:

Te symbole obowigzujg tylko w Unii Europejskiej. W celu wyrzucenia tych przedmiotéw prosze skontaktowac sie ze swoimi wtadzami lokalnymi lub dealerem i zapyta¢ o prawidtowg metode utylizacji.

Uwaga dotyczaca symbolu baterii (dwa ostatnie przyktady symboli):
Symbol ten moze by¢ uzywany w kombinacji z symbolem chemicznym. W takim przypadku jest zgodny z wymogiem zawartym w dyrektywie UE w sprawie baterii i akumulatoréw odnoszacej si¢ do danej substancji chemicznej.

(58-M03 WEEE battery pl 01)
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Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr og brugte batterier

Disse symboler pa produkter, emballage og/eller medfglgende dokumenter angiver, at brugte elektriske og elektroniske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med det @vrige husholdningsaffald.
Aflever gamle produkter og brugte batterier pa egnede indsamlingssteder for at sikre korrekt behandling, genindvinding og genbrug i henhold til lokal lovgivning.

Ved at bortskaffe disse produkter og batterier pa korrekt vis er du med til at redde veerdifulde ressourcer og forebygge eventuelle skadelige virkninger pa menneskers helbred og miljget, der ellers kunne opsta som falge af forkert
affaldsbehandling.

Du kan fa flere oplysninger om indsamling og genbrug af gamle produkter og batterier ved at kontakte dine lokale myndigheder, de kommunale renovationsmyndigheder eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

For erhvervsbrugere i EU:
Kontakt din forhandler eller leverander for at fa flere oplysninger, hvis du nsker at bortskaffe elektrisk og/eller elektronisk udstyr.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for EU:
Disse symboler har kun gyldighed i EU. Kontakt de lokale myndigheder eller din forhandler, og fa oplysninger om den korrekte bortskaffelsesmetode.

Bemaerkning vedrgrende batterisymbolet (de to nederste symboleksempler):
Dette symbol kan blive brugt i sammenhaeng med et kemisk symbol. | dette tilfeelde skal det overholde de krav, der er angivet i EU-batteridirektivet for det pageeldende kemikalie.
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Anvandarinformation, betréffande insamling och dumpning av gammal utrustning och anvanda batterier
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De symboler, som finns pa produkterna, emballaget och/eller bifogade dokument talar om att de anvanda elektriska och elektroniska produkterna, samt batterierna, inte ska blandas med allmént hushallsavfall.
For ratt handhavande, aterstéllande och atervinning av gamla produkter och gamla batterier, vénligen medtag dessa till lampliga insamlingsplatser, i enlighet med din nationella lagstiftning.

Genom att sldnga dessa produkter och batterier pa rétt satt, kommer du att hjélpa till att radda vardefulla resurser och férhindra méjliga negativa effekter pa ménsklig hélsa och miljo, vilka i annat fall skulle kunna uppsta, p.g.a.
felaktig sophantering.

For mer information om insamling och atervinning av gamla produkter och batterier, vanligen kontakta din lokala kommun, ditt sophanteringsféretag eller inkdpsstéllet for dina varor.

For foretagare inom EU:
Om du vill géra dig av med elektrisk och elektronisk utrustning, véanligen kontakta din forsaljare eller leverantér for mer information.

Information om sophantering i andra lander utanfoér EU:
Dessa symboler géller endast inom EU. Om du vill slanga dessa foremal, vanligen kontakta dina lokala myndigheter eller forsaljare och fraga efter det korrekta sattet att slanga dem.

Kommentar ang. batterisymbolen (de tva nedersta symbolexemplen):
Denna symbol kan komma att anvéndas i kombination med en kemisk symbol. | detta fall dverensstdmmer den med de krav, som har stélits genom direktiven fér den aktuella kemikalien.
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Informace pro uzivatele tykajici se sbéru a likvidace starych zarizeni a pouzitych baterii
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Tyto symboly na vyrobcich, obalech nebo doprovodnych materidlech znamenaji, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky a baterie se nesmi vyhazovat do béZzného doméaciho odpadu.
Podle zakona je tfeba stara zafizeni a pouZité baterie odnést na pfislusna sbérna mista, kde budou néleZité zlikvidovany, obnoveny nebo recyklovany.

Spravnou likvidaci téchto vyrobkl a baterii pomahate chranit cenné zdroje a zmirfiovat negativni dopady na zdravi lidi a Zivotni prostfedi, které vznikaji v dusledku nespravné manipulace s odpadem.

Dalsi informace o sbéru a recyklaci starych vyrobku a baterii vam poskytne mistni méstsky urad, sbérny dvir nebo prodejna, ve které jste vyrobek zakoupili.

Informace pro podnikatele v Evropské uni
Chcete-li ziskat dal$i informace o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni, obratte se na prodejce nebo dodavatele.

Informace o likvidaci v zemich mimo Evropskou unii:
Tyto symboly plati pouze v zemich Evropské unie. Chcete-li ziskat informace o spravnych postupech likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni, obratte se na mistni Gfady nebo prodejce.

Poznamka k symbolu baterie (nize jsou uvedeny dva pfiklady symbolu):
Tento symbol mlze byt pouzivan spolu se symbolem chemickych latek. V tom pfipadé spliiuje poZzadavek ohledné chemickych latek dany smérnici EU o bateriich a akumulatorech.
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Informacie pre pouzivatel'ov o zbere a likvidacii starSich zariadeni a pouzitych batérii
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Tieto symboly na produktoch, baleniach alebo v sprievodnych dokumentoch znamenaju, Ze pouZité elektrické a elektronické produkty a batérie by sa nemali mie$at' s beznym domécim odpadom.
Ak chcete zarugit vhodni manipulaciu, opravy a recyklaciu starsich produktov a pouZzitych batérii, zaneste ich na prislusné zberné miesta v sulade s narodnou legislativou.

Spravna likvidacia tychto produktov a batérii pomaha chranit cenné zdroje a zniZuje mozné negativne vplyvy na zdravie fudi a Zivotné prostredie, ktoré by mohli vyplynat z nespravnej manipulacie s odpadom.
DalSie informécie o zbere a recyklacii star§ich produktov a batérii vam poskytnt miestne urady, spoloénost zaoberajtica sa odvozom odpadu alebo pracovnici predajne, v ktorej ste produkty kupili.
Komeréni pouzivatelia v Eurépskej unii:

Ak chcete ziskat dalsie informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni, obratte sa na svojho predajcu alebo dodavatela.

Informacie o likvidacii v krajinach, ktoré nie su ¢lenmi Eurépskej tnie:

Tieto symboly platia len na izemi Eurépskej tnie. Ak chcete likvidovat tieto produkty a ziskat informacie o spravnom spdsobe ich likvidacie, obratte sa na miestne urady alebo svojho predajcu.

Poznamka k symbolu batérie (priklady dvoch symbolov v spodnej casti):
Tento symbol sa méZe pouzivat v kombinacii so symbolom oznagujlcim chemické latky. V takom pripade spiiia poZiadavky smernice Eurépskej tnie o batériach, ktoré sa tykaju chemickych latok.

(58-M03 WEEE battery sk 02)
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Informacié a felhasznalok szamara a régi késziilékek és hasznalt elemek/akkumulatorok begydijtésérdl és leselejtezésérdl

Ha ezen abrak valamelyike lathaté a terméken, annak csomagolasan és/vagy a mellékelt kiadvanyokon, akkor a hasznalt elektromos vagy elektronikus termék(ek)et, illetve elemeket/akkumulatorokat nem szabad az éltalanos
haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.

Kérjiik, hogy a hatalyos jogszabalyok altal el6irt megfeleld hulladékkezelés és Ujrahasznositas érdekében a régi termékeket és elemeket/akkumulatorokat adja le az erre a célra kijel6lt gy(jtépontokon.

Ezen termékek és elemek/akkumulatorok megfelelé hulladékkezelésével On is hozzajarul értékes eréforrasok megkiméléséhez, valamint ahhoz, hogy elkeriilheték legyenek a helytelen hulladékkezelés altal az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt karos hatasok.

Kérjik, hogy a régi termékek és elemek/akkumulatorok begytijtésével és tjrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokrol érdeklédjon az illetékes Gnkormanyzatnal, a helyi hulladékkezeld vallalatnal vagy annal a cégnél,
amelynél a termék(ek)et vasarolta.

Az Eurépai Uniéban miikodo uzleti felhasznalok szamara:
Kérjiik, hogy az elektromos és elektronikus késziilékek leadasaval kapcsolatban kérjen tovabbi informaciot a szallitd cégtél vagy a nagykereskedétol.

Informacio6 a hulladékkezelésrdl az Eurépai Unioén kiviili orszagok szamara:

Ezek a jelzések csak az Eurépai Uniéban érvényesek. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, forduljon az illetékes énkormanyzathoz vagy a markakeresked6hoz, és érdeklédjon a hulladékkezelés megfelelé modjarol.
Megjegyzés az elem/akk ilator jelzésével kapcsolat 1 (als6 két abra):

Ez az &bra vegyjellel egyiitt is szerepelhet. Ebben az esetben megfelel a benne taldlhatd vegyi anyagokra vonatkozo, elemekkel/akkumulatorokkal kapcsolatos EU-direktiva eléirasainak.
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Informacije o zbiranju in odstranjevanju stare opreme in izrabljenih baterij

Simboli na napravah, embalaZi in/ali priloZzenih dokumentih pomenijo, da rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav in baterij ne smete mesati z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Za pravilno obdelavo, obnovo in reciklazo starih naprav in izrabljenih baterij jih odnesite na ustrezna zbirna mesta v skladu z drzavnimi zakoni.

Ce pravilno zavrzete te naprave in baterije, s tem pomagate pri ohranjevanju dragocenih naravnih virov in preprecujete morebitne negativne vplive na zdravje in okolje, ki lahko sicer nastanejo zaradi neustreznega ravnanja z
odpadki.

Za veg informacij o zbiranju in recikliranju starih naprav in baterij se obrnite na lokalno skupnost, sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Za poslovne uporabnike v Evropski uniji:
Ce Zelite zavregi elektri¢no in elektronsko opremo, se za nadaljnje informacije obrnite na svojega prodajalca ali dobavitelja.

Informacije o odstranjevanju v drzavah zunaj Evropske unije:
Ti simboli veljajo samo v Evropski uniji. Ce Zelite zavregi ta izdelek, se obrite na lokalno skupnost ali prodajalca in se pozanimaite, kako lahko pravilno zavrzete izdelek.

Opomba za simbole na bateriji (spodnja simbola):
Ta simbol se lahko uporablja v kombinaciji s kemijskim simbolom. V tem primeru je v skladu z ustrezno zahtevo direktive Evropske unije o baterijah za kemikalije.
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MHd)OpMal.lMﬂ 3a I'IOTpeGMTeﬂVI OTHOCHO C'I:GMpaHeTO M U3XBBPIIAHETO Ha CTapo 060py.qBaHe U U3nNon3BaHn GaTepVIVI

Teau CMMBONM Ha NPOAYKTUTE, ONaKOBKIATE /NN NpUApyXaBallaTa 4OKyMEeHTaUMs 03HauaBaT, Ye N3MomnaBaHnTe enekTPUYEcKN 1 enekTPOHHM NPOAYKTY 1 6aTepun He TpAGBa Aa Ce U3XBBLPNIAT 3a8AHO C OBUKHOBEHNS
[IOMaKUHCKM GOKITyK.
3a npaBWIHO TpeTUpaHe, Bb3CTAHOBABAHE W PeLMKIMPaHE Ha CTapy NPOAYKTY 1 13ronaBaHu 6atepum rv npepaiite B CbOTBETHUTE MyHKTOBE 3@ CbOUpaHe, B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO BU 3aKOHOAATENCTBO.

M3xebpnsiikv Tesn npoaykTh 1 6atepui No NpaBuitHUS HaumH, BUE LLIe NOMOTHETE 3a 3ana3saHe Ha LieHHW Pecypecy 1 3a NpeoTBpaTABaHe Ha NOTeHLNanHN HeraTMBHM edheKTM BbPXY YOBELLKOTO 3/paBe W OkonHaTa cpeaia, konto
61xa MOrnu 1a Bb3HWUKHAT NPU HENPaBMIHO U3XBBLPIIAHE.

3a no-noapo6Ha MHhopMaLMs OTHOCHO CLEMPAHETO 1 PeLMKNPaHETO Ha CTapy NPpoAyKTY 1 6aTepun ce o6bpHETE KbM BaluaTa 06wuHa, cnyx6aTta 3a cbbupaHe Ha OTNaAbLY UMW MarasuHa, OTKLAETO CTe 3aKyNnv NPOAYKTUTE.

3a 6u3Hec noTpe6utenute B EBponenckus cb1o3:
Ako uckate Aa N3XBBLPINUTE €NEeKTPUYECKO N ENEeKTPOHHO oﬁopy,qBaHe, Ce CBbpXeTe C Balusa Tbprosew unv A0CTaB4vvK 3a nonyvYaBaHe Ha AONbNHUTENHa MHQ)OpMaLlIAFI.

MHd)OpMaLlVIﬂ OTHOCHO U3XBbLPJIAHETO B CTPaHU U3BBH EBpOﬂeﬁCKVIﬂ Cblo3:
Teaun cumBonM ca BanuaHu camo B EBponeickus cbios. AKO 1ckaTe [1a N3XBbpNTe Te3n NPOAYKTU, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BMAcTW UM C BaLLMSA TbProBeLl W NonuTaiiTe 3a NPaBUITHUSA HauYMH Ha N3XBbPIIsSHE.

3abenexka 3a cumBona Ha 6aTepus (No-AoNHMTe ABa NpMMepa 3a CUMBON):
To3u cMMBON MOXe Aa Ce W3NON3Ba 3aeHO CbC CMMBOI 3a XMMUYECKM BelecTBa. B To3n cnyJail NpoaykTbT OTroBaps Ha U3MCKBaHusTa Ha [iupekTuBaTta Ha EBponeiickusi Cblo3 3a 6aTepumuTe 3a CbOTBETHOTO XUMUYECKO
BELLECTBO.
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Informatii pentru utilizatori cu privire la colectarea si eliminarea echipamentelor vechi si a bateriilor uzate

2 1

2]
Q

Aceste simboluri de pe produse, ambalaje si/sau documentele Tnsotitoare inseamna ca produsele electrice si electronice uzate si bateriile nu trebuie amestecate cu deseurile menajere obisnuite.
Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare a produselor vechi si a bateriilor uzate, va rugam sa le duceti la punctele de colectare adecvate, in conformitate cu legislatia nationala.

Prin eliminarea corecté a acestor produse si baterii veti ajuta la economisirea de resurse valoroase si la prevenirea oricaror efecte cu potential negativ asupra sanatatii omului si a mediului care ar rezulta, altfel, din manipularea
inadecvata a deseurilor.

Pentru mai multe informatii privind colectarea si reciclarea produselor si bateriilor vechi, va rugam sa contactati autoritatile municipale locale, serviciul de eliminare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde ati cumparat articolele.

Pentru utilizatorii persoane juridice din Uniunea Europeana:
Daca doriti sa renuntati la echipamente electrice si electronice, va rugam sa contactati distribuitorul sau furnizorul dumneavoastra pentru informatii suplimentare.

Informatii privind eliminarea in alte tari din afara Uniunii Europene:
Aceste simboluri sunt valabile doar in Uniunea Europeana. Daca doriti sa renuntati la aceste articole, vé rugdm s& contactati autoritatile locale sau distribuitorul si sa solicitati informatii privind metoda corecta de eliminare.

Nota pentru simbolul bateriei (ultimele doua exemple de simboluri):
Acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu un simbol chimic. In acest caz, acesta este conform cu cerinta stabilita prin Directiva UE privind bateriile pentru produsul chimic implicat.

(58-M03 WEEE battery ro 01)

Informacija lietotajiem par veca aprikojuma un izlietoto bateriju savak$anu un likvidésanu

=4 1
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Sie simboli uz produktiem, to iepakojuma un/vai pavado$ajiem dokumentiem norada, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos produktu un baterijas nevajadzétu jaukt ar vispargjiem majsaimniecibas atkritumiem.
Lai pareizi apstradatu, regenerétu un parstradatu vecos produktus un izlietotas baterijas, lidzu, nogadajiet tos attiecigajas savaksanas vietas saskana ar jisu nacionalo likumdosanu.

Pareizi likvidéjot Sos produktus un baterijas, jds palidzésiet ietaupit lielu daudzumu lidzeklu un novérsisiet jebkadu negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un apkart&jo vidi, kas pretéja gadijuma rastos no neatbilsto$as atkritumu
apstrades.

Lai iegitu plasaku informaciju par veco produktu un bateriju savak$anu un parstradi, ludzu, sazinieties ar jusu vietgjo pasvaldibu, atkritumu likvidésanas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura nopirkat produktu.

Komercialajiem lietotajiem Eiropas Savienil
ja vélaties atbrivoties no elektriska un elektroniska aprikojuma, lidzu, sazinieties ar jasu izplatitaju vai piegadataju, lai iegttu papildu informaciju.

Informacija par atkritumu likvidésanu valstis arpus Eiropas Savienibas:

Sie simboli ir derigi tikai Eiropas Savieniba. Ja vélaties atbrivoties no $adiem produktiem, lidzu, sazinieties ar jisu vietéjam varas iestadém vai izplatitaju un noskaidrojiet pareizo likvidéSanas veidu.
levérojiet baterijas simbolu (apak$a noraditi divi simbolu pieméri):

8is simbols var tikt lietots kombinacija ar kimisku simbolu. Tada gadijuma tas atbilst ES direktivas par baterijam un akumulatoriem izvirzitajai prasibai par kimisku vielu klatbdtni.

(58-M03 WEEE battery Iv 01)

Informacija vartotojams apie senos jrangos ir naudoty akumuliatoriy surinkima ir $alinima
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Tokie ant gaminiy, jy pakuotés ar prie jy pridéty dokumenty nurodyti simboliai rei$kia, kad naudota elektros ir elektroniné jranga bei akumuliatoriai negali bati iSmetami kartu su buitinémis atliekomis.
Siekiant tinkamai apdoroti, utilizuoti ir perdirbti senus gaminius bei naudotus akumuliatorius ir atsizvelgiant j savo $alies teisés aktus jasy praSoma pristatyti juos j atitinkamus surinkimo punktus.

Tinkamai iSmesdami Siuos gaminius ir akumuliatorius prisidésite prie vertingy iStekliy iSsaugojimo ir prie neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai, kuris gali kilti netinkamai tvarkant atliekas, prevencijos.

Norédami gauti daugiau informacijos apie seny prietaisy ir akumuliatoriy surinkima ir perdirbima kreipkités j vietos savivaldybés administracija, vietos atlieky tvarkymo tarnybg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote tg produkta.
Europos Sajungos verslo naudotojams

Norédami iSmesti elektros ir elektroning jrangg dél iSsamesnés informacijos kreipkités j iy prietaisy prekybos agentg ar tiekéja.

Informacija dél iSmetimo kitose nei Europos Sajungos Salyse

Sie simboliai galioja tik Europos Sajungoje. Kai norite ismesti tokius prietaisus, dél informacijos, kaip tinkamai tai padaryti, kreipkités j vietos valdzios institucijas ar $iy prietaisy prekybos agentus.

Atkreipkite démesj j akumuliatoriaus simbolj (apacioje dviejy simboliy pavydziai)
Sis simbolis gali biti naudojamas kartu su cheminiu Zenklu. Tai atitinka ES akumuliatoriy direktyvos reikalavima dél susijusiy cheminiy medziagy.

(58-M03 WEEE battery It 02)
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ve vanade te ja akude kogumise ja kiitluse kohta
Toodete, pakendite ja/voi kaasnevate dokumentide peal olevad siimbolid tdéhendavad, et kasutatud elektrilisi ja elektroonilisi tooteid ja akusid ei tohiks lasta seguneda olmejaétmetega.
Viige kasutatud tooted ja akud konkreetse riigi seadusandluse kohaselt korrektseks kaitlemiseks, parandamiseks ja imbertéétluseks selleks ettendhtud kogumispunktidesse.

Nende toodete ja akude korrektse korvaldamisega aitate séésta vaartuslikke ressursse ja éra hoida véimalikke negatiivseid méjutusi inimtervisele ja keskkonnale, mis vastasel juhul voivad tekkida ebakorrektsest jadtmekaitlusest.

Poo6rduge lisateabe saamiseks vanade toodete ja akude kogumise ja imbertéétlemise kohta kohaliku omavalitsuse, jaatmekaitlusettevotte voi milgipunkti poole, kust vastavad esemed périnevad.

Euroopa Liidu ariklientidele
Kui soovite &ra visata elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid, votke lisateabe saamiseks tihendust edasimiija voi varustajaga.

Araviskamist puudutav teave riikidele viljaspool Euroopa Liitu
Need siimbolid kehtivad iksnes Euroopa Liidus. Kui soovite neid esemeid ara visata, vétke palun tihendust kohaliku omavalitsuse voi edasimiilijaga ja kusige lahemat infot korrektse jadtmekaitlusesse andmise korra kohta.

Maérkus akusiimbolite kohta (kahe alumise siimboli néited)
Seda siimbolit vdidakse kasutada kombineeritult kemikaalisiimboliga. Sellisel juhul on see kooskédlas vastavat kemikaali puudutava EL-i akudirektiiviga kehtestatud nduetele.

2 1
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Informacije korisnicima o prikupljanju i odlaganju stare opreme i istroSenih baterija
Ovi simboli na proizvodima, pakiranju i/ili prate¢im dokumentima znace da se upotrijebljeni elektricki i elektronicki proizvodi i baterije ne bi trebali mijesati s uobi¢ajenim kuc¢anskim otpadom.
Za pravilno tretiranje, oporavak i recikliranje starih proizvoda i istroSenih baterija odnesite ih na odgovarajuca sabirna mjesta sukladno vaSem nacionalnom zakonodavstvu.

Odlaganjem ovih proizvoda i baterija na ispravan nagin pomoci ¢ete sacuvati vrijedne resurse i sprijeciti sve potencijalne negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okoli$ koji bi mogli nastati zbog neprikladnog postupanja s otpadom.
Za viSe informacija o prikupljanju i recikliranju starih proizvoda i baterija obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbi za odlaganje otpada ili prodajnom mjestu na kojem ste proizvode kupili.

Za poslovne korisnike u Europskoj uniji:
Ako Zelite odloZiti elektricnu i elektronicku opremu, za viSe se informacija obratite prodavacu ili dobavljacu.

Informacije o odlaganju u ostalim zemljama izvan Europske unije:
Ovi simboli vaZec¢i su samo u Europskoj uniji. Ako Zelite odloZiti ove proizvode, za ispravan nacin odlaganja obratite se svojim lokalnim nadleZnim tijelima ili dobavljacu.

4 g 1

Napomena za simbole baterije (donja dva primjera simbola):
Ovaj se simbol moze koristiti u kombinaciji s kemijskim simbolom. U tom se slu¢aju pridrzava zahtjeva koje je za predmetnu kemikaliju postavila EU Direktiva o baterijama.

2]
Q
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Eski Ekipmanlarin ve Kullanilmig Pillerin Toplanmasi ve Atilmasi Hakkinda Kt a Yonelik Bilgi
Uriinler, paketler ve/veya birlikte gelen belgeler iizerindeki bu semboller, kullaniimis elektrikli ve elektronik tiriin ve pillerin genel ev atiklari ile karistirimamasi gerektigi anlamina gelir.
Eski Griinlerin ve kullanilmis pillerin dogru bigimde degerlendirilmesi, kurtariimasi ve geri dénistiriilmesi amaciyla, litfen bu driinleri ulusal yasalariniza uygun olarak mevcut toplama noktalarina gotriin.

Bu driinleri ve pilleri dogru sekilde atarak, degerli kaynaklarin korunmasina ve aksi durumda atiklarin uygunsuz degerlendirilmesinden dodabilecek insan saghg: ve doga lizerindeki olasi olumsuz etkilerin 6nlenmesine yardimci
olursunuz.

Eski diriinler ile pillerin toplanmasi ve geri doniistiiriilmesi hakkinda daha fazla bilgi igin litfen yerel belediyenize, atik tasfiye hizmetinize veya égeleri satin aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Avrupa Birligi’ndeki igsletme kullanicilar igin:
Elektrikli ve elektronik ekipmaninizi atmak istiyorsaniz, daha fazla bilgi icin litfen saticiniza veya dagiticiniza bagvurun.

Avrupa Birligi digindaki Ulkelerdeki Tasfiye islemi hakkinda bilgi:
Bu semboller yalnizca Avrupa Birligi'nde gegerlidir. Bu 6geleri atmak istiyorsaniz, dogru tasfiye yontemi hakkinda bilgi almak tizere litfen yerel yetkili birimlerinize veya saticiniza basvurun.

4 1

Pil sembolii (agagidaki iki sembol 6rnegi) i¢in not:
Bu sembol, bir kimyasal sembol ile birlikte kullanilabilir. Bu durumda, s6z konusu kimyasallara yonelik AB Pil Direktifi tarafindan belirlenen gereksinimler gegerli olur.

(2]
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Important Notice: Guarantee Information
for customers in European Economic Area
(EEA) and Switzerland

P! Notice: ion for in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

Hinweis: Gar fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir néhere Garantie-Information Uber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen
Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder
wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble
de 'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Nederlands

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging
van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare
I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagoes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representa-
¢&o da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

Znpavrikig i HI! ieg eyyunong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABetia EMnvika

[ AeTITopEPEIG TTANPOYOPIEG EYYUNONG OXETIKG PE TO TIPSV TTPOidV TG Yamaha kai Tnv KGAuyn eyyunong o€ OAEG TIG XWPES TOU
EOX kai v EABetia, emMOKeQTEiTE TNV TTAPAKATW 10TO0EAIdA (EKTUTIWOIUN pop@r eival diaBéoiun oty 10TooeAida pag) r
ameuBuvBeite oTnV avTirpoowrTeia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIkovopikég Xwpog

Viktigt: il ion for kunder i EES * och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
bestka nedanstaende (ent iftsvanlig fil finns pa 1) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved &
besoke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du
bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
‘Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: i Euroopan (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (T tiedosto i i ) Voitte my0s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan.

*ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki j iazujace w EOG* i

Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG* i
i, nalezy i ponizej strone internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej)

lub ¢siez i firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité i Zarugni i pro v EHS* a ve Svy Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy
Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svéjcra kiterjedé garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta,
kilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi podrduge Teie regiooni Yamaha
esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs inoj g tijas informacija EEZ* un Sveicé LatvieSu

Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 80 Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalposanu EEZ* un Sveice, ladzu,
apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jusu valsti
apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba

Jei reikia isamios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo technine priezitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy.
svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai.
*EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svaj
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii stbor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu

spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

3 o iji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisgite

spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega

predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor
BaxHo 3ar Ta 3a knuenTtn B EUN* n Wseiuapusa

3a noppo6Ha MH(OpMaLVs 3a rapaHLMATa 3a TO3M MPOAYKT Ha Yamaha v rapaHUMOHHOTO OGCNyXBaHe B NaHeBponerickaTa 30Ha Ha
EVM* u Lseliyapns unu noceteTe nocoyeHust no-gony yeb cait (Ha Hawus yeb cailT uma dhaiin 3a nevar), unu ce cBbpKeTe C

npeacTasuTenHus oduc Ha Yamaha BbB Bawara ctpata. * EVIM: E i KO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* i Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra.

* SEE: Spatiul Economic European
Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da

posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate ovladtenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji.
* EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or

the authorized distributor listed below.

| NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena
Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

[CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col.
San José Insurgentes, Delegacion
Benito Juarez, CDMX,
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor José Lannes, 40-Cjs 21
e 22, Brooklin Paulista Novo CEP
04571-100 — S&o Paulo — SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN REGIONS/CARIBBEAN
REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edificio Torre Davivienda, Piso: 20
Avenida Balboa, Marbella,
Corregimiento de Bella Vista, Ciudad de
Panama, Rep. de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton
Keynes,

MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen,
Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil,
Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/CROATIA/CZECH

REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/

SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe
Sp.z 0.0. Oddziat w Polsce
ul. Miynarska 48, 01-171 Warszawa,
Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.

Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar
Ewropa 1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe, Branch
Benelux
Wattbaan 1 3439ML Nieuwegein,
The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités
de Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg,

France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch

Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo
(MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica,
Sucursal en Espaia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music
House
19th kim. Leof. Lavriou 190 02 Peania —
Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686260
SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH
Germany Filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg,
Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH,
Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Sgborg,
Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4
FI-01510 Vantaa, Finland
Tel: +358 (0)96185111
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH
Germany -
Norwegian Branch
c/o Box 30053, 400 43 Goéteborg,
Sweden
Tel: +47-6716-7800
ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20
1S-108 Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050
CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k
1086 Nicosia
Tel: + 357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.O.Box 475 Lefkosa, Cyprus
Tel: (392) 227 9213
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya
street, Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen,
Germany
Tel: +49-4101-303-0

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500
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| MIDDLE EAST

TURKEY
Dore Muzik
Yeni Silin Sokak No. 10
Levent Istanbul / Turkiye
Tel: +90-212-236-3640
Fax: +90-212-259-5567
ISRAEL
RBX International Co., Ltd.
P.O Box 10245, Petach-Tikva, 49002
Tel: (972) 3-925-6900
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA

MAINLAND CHINA
Yamaha Music & Electronics (China)
Co., Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu,
Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna
Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia
Distributor

Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend.

Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-
daero, Gangnam-gu, Seoul, 06253,
Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya,
47301

Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan
Co., Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th FI., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company
Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203
Cach Mang Thang Tam St., Ward 4,
Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-28-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS
https://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South
Melbourne,
VIC 3205 Australia
Tel: +61-3-9693-5111
NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.0.BOX 6246 Wellesley, Auckland
4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099
REGIONS AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
https://asia.yamaha.com/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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& YAMAHA

Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

© 2023 Yamaha Corporation
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